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Május 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ármin, Pálma nevû olvasóinkat.
Ármin: Arminiusnak, a keruszok feje-

delmének latin nevébôl rövidült,  ké-
sôbb mesterségesen azonosították a 
Hermannal.
Pálma: Újabb keletû névadás a ná-

lunk dísznövényként ismert pálma ne-
vébôl.

Köszönthetjük még Alexandra, Antó-
nia, Armand, Blanka, Csenge, Elek, 
Jób nevû barátainkat.
Május 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ferenc nevû olvasóinkat.
Ferenc: A latin Franciscus rövidülé-

sébôl. Ez az olasz Francesco (francia) 
név egyházi latinosítása. Így nevezték 
el szülei a kis Assisi Szent Ferencet.

Köszönthetjük még Fülöp, Izidor, 
Jakab, Miranda nevû barátainkat.
Május 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Pongrác nevû olvasóinkat.
Pongrác: A latin Pancratius rövidülé- 

se. Ez a görög Pankretioszból ered. 
Elemei: pan (minden) és kratosz (erô, 
hatalom).

Köszönthetjük még Celesztin, Dona-
tella, Emma, Ince, Ivána, Johanna, 
Zsanett nevû barátainkat.
Május 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Szervác, Imola nevû olvasóinkat.
Szervác: A latin Servatius név német 

Servaz rövidülésébôl. Jelentése: meg-
szabadított.
Imola: Vizes talajon élô, hosszú szárú 

fûféle tájnyelvi nevébôl. A szerény vi-
rágú imola növény nevébôl utónévként 
elôször Jókai Mór használta egy mûvé-
ben.

Köszönthetjük még Gellért, Gerda,  
Glória, Ofélia, Róbert, Solt nevû 
barátainkat.
Május 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bonifác nevû olvasóinkat.
Bonifác: a homo boni fati latin szó-

kap-csolatból származó Bonifatius la-
tin név  rövidülésébôl. Jelentése: A jó 
sors embere.

Köszönthetjük még Aglája, Bónis, 
Julianna nevû barátainkat.
Május 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsófia, Szonja nevû olvasóinkat.
Zsófia: a görög Sophia név régi ma-

gyar olvasatából, jelentése: bölcsesség.
Szonja: a Zsófia orosz becézôjének 

németesen meghonosodott formája. 
Köszönthetjük még: Cézár, Dionízia,  
Izóra, Izsák, Konstancia nevû bará-
tainkat.
Május 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mózes, Botond nevû olvasóinkat.
Mózes: Bibliai eredetû név. A Biblia 

szerint a jelentése egyiptomi nyelven: 
vízbôl kihúzott.
Botond: Régi magyar személynévbôl. 

Ez a buzogány jelentésû bot szó szár-
mazéka. 

 Köszönthetjük még: Hannibál, Já-
nos, Nepomuk, Pellegrina, Simon, 
Szimona nevû barátainkat.

hat. A tervek szerint május végéig folyó munkálatok jelentôs részét a XIII. 
századi szobordíszek és épületszobrászati díszítô elemek, valamint a kockadí-
szek, a kváderek konzerválása és restaurálása, illetve a Schulek Frigyes tervei 
alapján elvégzett XIX. századbeli pótlások helyreállítása teszi majd ki.

Lakitelekre kerülnek a 
diákereklyék

„Idén áprilistól a Lakiteleki Népfôiskola Emigrációs Gyûjteménye állandó 
kiállításába kerül a magyar emigráció Alma Materének, a híres Burg Kastl-i 
gimnáziumnak a szellemi és tárgyi hagyatéka” – mondta Fedor Alíz.

Gyergyószentmiklós és tágabb régiója mutatkozott be Budapesten a Nagy-
vásárcsarnokban az Erdélyi napok keretében. Az Erdélyi napokon tizenkilenc 
termelô kézmûves termékeit kóstolhatják és vásárolhatják meg a Vásárcsar-
nokba látogatók. „Nekünk székelyeknek fontos, hogy megjelenjünk az anyaor-
szágban és a magyarokkal együtt, közösen kapcsoljuk össze az elcsatolt ország-
részeket. A gasztronómiai kínálatunkkal kívánunk hidat építeni Gyergyószent-
miklós és Budapest között” –– mondta Mezei János, Gyergyószentmiklós 
polgármestere. A városvezetô szerint kiemelten fontos a helyi termelôk segí-
tése, támogatása, hogy termékei ket bemutathassák és új gazdasági lehetôségek 
nyíljanak elôttük. „A tekerôpataki sajtok és a gyergyóremetei házi csokoládé 
reprezentálja leginkább a különleges gyergyói ízeket, de a kínálatunkban 
pálinkák, lekvárok, mézek és házi szörpök, valamint húsáruk is szerepelnek” –– 
ismertette Mezei János. Lapunk kérdésére kijelentette, komoly tárgyalásokat 
folytatnak, hogy a székely termékek a magyarországi áruházak polcaira is fel-
kerüljenek, és jó esély van arra is, hogy a gyergyói termelôk állandó standot 
kapjanak a Vásárcsarnokban. „Minden erônkkel azon dolgozunk, hogy az erdé-
lyi gazdák megtalálják a saját és családjuk boldogulását, helyben maradjanak, 
és kiváló termékeket készítsenek. Szélesítjük a helyi kézmûves termékek ela-
dási lehetôségeit, s egyúttal invitálunk mindenkit csodálatos vidékünkre, Gyer-
gyószentmiklós és térsége ugyanis egy igazi ékszerdoboz. A falusi vendéglátás 
támogatása elengedhetetlen az erdélyi életkörülmények javításához” –– 
szögezte le Mezei János.

Felújítják a jáki templomot 
Megkezdôdött a jáki templom külsô homlokzatának felújítása: a XIII. századi 

templomot felállványozták, az építôk és restaurátorok már dolgoznak. A Közi-
gazgatási és Igazságügyi Minisztériumtól kapott 150 millió forintos támogatás-
ból a templom fôhajója feletti tetôrész cserépborítását kicserélik, elvégzik a 
tetôzet szigetelését, valamint a két torony külsô rekonstrukciója is megvalósul-

Székely gasztronómiai híd
Erdélyi kézmûves termelôk sikeres 

bemutatkozása Budapesten 
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HÍREK nek édesapja is megjárta az orosz munkatáborokat) ezt a jobbikos hozzászólások 
hangnemével indokolta meg a fideszes képviselônek.

Horthy Miklós tér lesz 
a gyömrôi városközpont

Új nevet kap Gyömrô város központi tere, 2012 júliusától Horthy Miklós 
térnek fogják hívni a képviselôtestület döntése alapján. Hauser Antal gyömrôi 
kommunikációs referens elmondta, valójában visszanevezésrôl van szó, a har-
mincas években ugyanis már Horthy térnek hívták a központot, ezután nevez-
ték át Szabadság térre.

A visszanevezésrôl szóló javaslat a testület jobbikos tagjától, Sas Zoltántól 
származott, 10 igen és egy tartózkodás mellett fogadták el, a testület döntôen 
függetlenekbôl áll. Ezzel Gyömrôn lesz az elsô fôtér Magyarországon, melyet 
Horthy térnek hívnak.

1945 után az elsô közterület Budapesten Pátyon volt, ahol 2001-ben MIÉP-es 
kezdeményezésre Horthy Miklós közt avattak. 2011-bena váci képviselôtestület-
ben is felmerült, hogy az ottani Budapesti utat átnevezzék Horthy útra, ez a 
kezdeményezés azonban elbukott.

Megrendezik Magyarország 
elsô Kulturizmus Napját

Idén elôször rendezik meg Magyarország elsô „Kulturizmus Napját”. A 
szervezôk tradíció teremtô szándékkal szervezték meg ezt az eseményt, s azt 
remélik, mind többen ismerik meg ezáltal a magyar fôváros rejtett kincseit.

Pár éve elindult Budapesten néhány kezdeményezés, amelyek bemutatják a 
város a szokásostól eltérô, egyedi, színfalak mögötti arcait. Úgy gondolták, 
hogy ebben a fantasztikusan szép, és érdekes metropoliszban rengeteg kevéssé 
ismert érdekesség rejtôzik: cselédlépcsôs bérházak, titkos kertek, romkocs-
mák, száz éves villák, pincék, belvárosi templomtornyok, II. világháborús bun-
kerek, kazamaták és még ezer eldugott csoda. Aztán úgy érezték, összefognak, 
hogy az ideutazók és itt élôk is még többen lássák mindezeket. 

Ennek jegyében alakult meg a Kulturista –– a Budapesti Alternatív Város-
felfedezôk Egyesülete. Az alapítók: a budapestUNDERGUIDE, az Imagine-
Budapest, a BudapestScenes és a UniqueBudapest. 

Egy hónap alatt 14 embert 
öltek meg, öt gyilkosságban

Gyilkosságok sora rázta meg áprilisban Magyarországot. Ezek során 14 
ember meghalt, 13 pedig megsebesült vagy orvosi ellátásra szorult. Mindenki 
kétségbeesetten keresi az okokat, de a kulcsi, soproni, akarattyai, gyôri és tol-
nai esetek más-más okból történtek. Szerepet játszott bennük családi viszály, 
féltékenység, anyagi érdek, bosszúvágy, de a szakértôk szerint nem elhanyagol-
ható ok az általános társadalmi feszültség és a kékfénybe átment híradók sem. 
Az emberek itt csak gyilkosságokat, rablásokat, bûneseteket látnak, és egy idô 
után ez a minta fog beépülni a személyiségükbe.

Garamvölgyi László, az Országos Rendôr-fôkapitányság (ORFK) szóvivôje 
az MR1-Kossuth Rádió 180 perc címû mûsorában arról beszélt, hogy az ORFK 
bûnügyi fôigazgatóságán elemezni kezdték a balatonakarattyai, a soproni, a 
gyôri és a kulcsi gyilkossági ügyeket, és bár nem sorozatgyilkosságokról van 
szó, ezek „rendkívül tanulságos esetek”. Szerinte a gyilkosság oka minden eset-
ben más volt. A soproni oka a nyereségvágy volt, Kulcson családirtás történt, a 
gyôri lövöldözés gyanúsítottja pedig önvédelemre hivatkozva ölt. Garamvölgyi 
állítja: „hosszú pályafutásom alatt nem találkoztam ilyen esetekkel”, amikor 
két hét alatt bizonyosan tíz embert öltek meg. Azóta ráadásul a tolnai karam-
bolról is bebizonyosodott, hogy az apa direkt vitte magát és két gyerekét a ha-
lálba. Mindez az emberek „biztonságérzetét erôsen befolyásolja”. Hozzátette, 
az emberölések száma valószínûleg az idén is azt elmúlt évek statisztikai átla-
gához közelítve, 180 és 220 között marad.

„Biztos vagyok benne, hogy véletlenrôl van szó” –– magyarázta Végh József 
kriminálpszichológus. Szerinte a reggeli és esti hírmûsorok, amik „kékfény-
mûsorokká” alakultak, szintén torzítják az embereket. „A negatív identitás is 
minta” –– elemezte azt a helyzetet, hogy a sok erôszakos tett láttán mások is ezt 
láthatják egy idô után követendônek. 

A filmek is károsak lehetnek szerinte, „ahol lehet látni, hogy kivégzik a ren-
dôr hozzátartozóit, ô meg bosszút áll”. Egy hétköznapi rendôr ilyet nem tehetne 
–– tette hozzá.

Probléma még a gyerekek esetében, hogy „a virtuális valóság beépül” a 
viselkedésükbe, az ebben tapasztaltak válnak értékké a számukra, ezáltal mint-
egy skizoid állapotba kerülnek. Gyakran késôn jönnek rá, hogy „nem lehet új 
életet venni”, ha a meglévôt már elszúrták. Végh szerint az iskolákban nem 
tanítanak, tréningeztetnek konfliktuskezelést, mediációt. Ugyanis „széteshet a 
család, ha nem tanítják meg az embert” erre –– fûzte hozzá. Ráadásul gond, 
hogy „az állam a rábízott közbiztonsági feladatokat sem tudja ellátni”. „Van egy 
össztársadalmi feszültség” –– mondta Végh József. Szerinte a családok életében 
is megjelent egyfajta válsághelyzet. Elterjedt az a szemlélet, hogy „itt és most 
kell meggazdagodni” –– tette hozzá Végh. Sok mostani bûncselekményt azon-
ban nem a pénz motivált, hanem az agresszió, amit Végh szerint az örökölt agyi 
tulajdonságok, a hormonháztartás mûködése, az éhség (ami befolyásolja a hor-
montermelést) és a szocializáltság alakítja együttesen.

Németh Zsolt kriminológus a fiatalok által elkövetett bûnesetekre utalva az 
MTI-nek elmondta, hogy ezek között nincs összefüggés. Hozzátette, egy-egy 
ember személyiségét a genetikai öröklôdés, a fejlôdés, a családi, az iskolai és 
egyéb közösségi tényezôk is alakítják, de azt a vélekedést, hogy az erôszakos 
filmeket, játékokat nézô fiatalok egy idô után nem tudnak különbséget tenni a 
valóság és a virtualitás között, egyetlen kutatási adat sem támasztja alá. 

A Burg Kastl Alumni Egyesület alelnöke hangsúlyozta, a hajdani diákok, 
akiket 1958-tól a németországi középkori apátságba küldtek tanulni a menekült 
szülôk, mára Magyarország nagyköveteivé, „védôbástyáivá és hírvivôivé” vál-
tak, éljenek bárhol is a világban.

„A mára felnôtt nebulók kiterjedt hálózatukat, ismeretségeiket önzetlenül 
állították és állítják a nemzet szolgálatába. Mindezt szépen bizonyítja, hogy 
2010-ben megkapták a Magyar Örökség-díjat, és kormányzati szinten fogadták 
képviselôiket az Országházban, ahol a világtalálkozójukat is tartották” – hangoz-
tatta Fedor Alíz.

Többnapos, ünnepi rendezvénysorozaton nyitották meg Lakiteleken a Burg 
Kastl emlék-gyûjteményt, amely a 2006-ban sajnálatosan megszûnt alma mater 
és hallgatóinak fennmaradt tablóit, újságjait, évkönyveit és egyéb relikviáit 
tartalmazza. „Fontos megjegyezni, hogy a rendezvény fôvédnöke Lezsák Sán-
dor, a parlament alelnöke, aki személyesen is az ügyünk mellé állt, és elsô ké-
résre biztosította a helyet a kollekciónak” – hangoztatta Fedor Alíz.

A gimnázium több ezer kötetes könyvtára ugyanakkor nem kerül Lakitelekre, 
mert azt a határon túli magyar középiskoláknak adta az alapítvány. A bibliotéka 
2007-ben jutott a szervezet birtokába, amikor sikerült dûlôre jutni a csôdbe 
ment gimnázium felszámoló biztosával. „Az akció anyagi hátterét egy tehetôs 
volt tanítvány biztosította, s a szállítást is volt iskolatársunknak köszönhetjük” 
– mondta ezzel kapcsolatban Fedor Alíz. Hozzátette, nagyon fontos továbbá, 
hogy az egészséges magyar szellemiség tovább öröklôdjön, azt megismerjék a 
fiatalok, hiszen enélkül nincs jövô.

Pitti és Mága is díszpolgár lett
A Fôvárosi Közgyûlés szerdai ülésén 16 embernek ítélte oda a Budapest 

díszpolgára címet. Kubik Anna, Jókai Anna is a szerepel a listán. Teller Ede 
posztumusz kapott.

Az új díszpolgárok: Balázs György okleveles mérnök, professor emeritus, a 
mûszaki tudomány doktora, Bara Margit Kossuth-díjas színmûvész, Bertalan 
Tivadar festô, grafikus, díszlettervezô, Bolberitz Pál Széchenyi-díjas római 
katolikus pap, filozófus, egyetemi tanár, Frenreisz Károly rockzenész, zene-
szerzô, az LGT alapító tagja, Göröcs János válogatott labdarúgó, edzô, Jókai 
Anna Kossuth-díjas író, költô, Koltai Lajos Kossuth- és Balázs Béla-díjas 
operatôr, Kubik Anna Kossuth-díjas színmûvész, Mága Zoltán hegedûmûvész, 
Máthé Erzsi, a nemzet színésze, Pitti Katalin Liszt Ferenc-díjas operaénekes, 
Ránky Mátyásné Németh Angéla olimpiai bajnok gerelyhajító, Sótonyi 
Péter, a Semmelweis Egyetem Igazságügyi és Biztosítás-orvostani Intézetének 
volt igazgatója, egyetemi tanár, Zsíros Tibor mesteredzô, az 1955-ös magyar 
kosárlabda aranycsapat tagja, valamint posztumusz Teller Ede atomfizikus.

A díszpolgári címeket június 19-én adják át. 

Barbarizmusok között 
nincs semmi különbség 

Nyolcszázezer magyar állampolgárt hurcoltak el az országot megszálló 
szovjet csapatok 1944 ôszétôl kezdve. Négyszázezren közülük soha nem tértek 
vissza. Menczer Erzsébet fideszes országgyûlési képviselô azt kezdeményezte, 
hogy minden év november 25-én emléknappal tisztelegjünk a Szovjetunióba 
hurcolt magyar kényszermunkásokra.

Fel kell hívni a magyar közvélemény figyelmét arra, hogy a szovjetek körül-
belül nyolcszázezer magyart hurcoltak el, és közülük legalább négyszázez-
ren odavesztek. A túlélôk kilenc–tizenegy évet töltöttek ítélet nélkül a gulágo-
kon. A pontos számokat azért nem ismerjük, mert a szovjetek csak a táborokba 
megérkezô foglyokat vették nyilvántartásba, a heteken át tartó úton azonban 
nagyon sokan meghaltak közülük. Táborokba kerültek a hadifoglyok, a kény-
szermunká sok és a politikai foglyok –– mondta lapunknak Menczer Erzsébet 
fideszes képviselô, akinek szülei is megjárták a munkatáborokat. A politikus a 
parlamentben azt kezdeményezte, hogy minden év november 25. az ô emléknap-
juk legyen. Ezt az idôpontot azért választotta a képviselônô, mert 1953. novem-
ber 25-én érkezett haza azoknak az elsô csoportja, akik túlélték a borzalmakat.

Az indítvány általános vitáját kedden tartották a parlamentben. Menczer 
Erzsébet kifejtette, a szo cialista kormányok idején „megpróbálták a társadalmi 
amnézia zsákjában elbújtatni ezt a korszakot”. Most viszont, amikor a Fidesz–
KDNP-nek kétharmados többsége van a parlamentben, kötelességünk, hogy a 
kommunizmus Szovjetunióba elhurcolt áldozatai, az ott meghaltak és a túlélôk 
elôtt ilyen módon is tisztelegjünk. „Ezen a napon az iskolákban kötelezô lesz a 
megemlékezés, a híradások, a televíziók és rádiók mûsorai róluk fognak szólni” 
–– mondta Menczer Ezsébet. 

Hozzátette: a kommunizmusnak nagyságrendileg százmillió áldozata volt 
világszerte, ezért minél több olyan emléknapra van szükség Magyarországon 
is, amikor beszélünk errôl. Ez segíthet abban, hogy a társadalom feldolgozza a 
múltját, de segíthet abban is, hogy megszûnjön nálunk is a kettôs mérce, mert 
nem volt különbség a vörösinges és a barnainges barbarizmus között. Köteles-
ségünk felhívnunk a figyelmet ezekre a bûnökre, hogy a fiatalok tisztában le-
gyenek nagyszüleik, dédszüleik szenvedéseivel” –– fejtette ki Menczer Erzsé-
bet.

Elmondta azt is, a parlamentben az általános vita összességében pozitív 
végkicsengésû volt, bár szerinte rendkívül méltatlan hozzászólások is elhang-
zottak a jobbikos képviselôk részérôl. A politikus úgy vélekedett, a radikálisok 
felszólalásaiból az derült ki, tárgyi tudatlanságban szenvednek, amikor a kár-
pótlás hiányosságáról beszéltek. „A kárpótlás ugyanis befejezôdött” –– mondta 
Menczer Erzsébet. A képviselô elfogadhatatlannak tartotta, hogy az LMP-s 
Schiffer András az ügynökügyet megpróbálta összemosni ezzel a témakörrel. 

Az MSZP nem szólalt fel a vitában, Göndör István szocialista honatya (aki-

Strasbourgi dokument
Aki már elfeledkezett volna róla, annak 

ajánlom figyelmébe: bizony, még mindig 
létezik idehaza Munkáspárt elnevezésû 
proletár retrótömörülés, mi több, hívei vál-
tozatlanul gondoskodnak saját sajtónyilvá-
nosságukról. Most például azért beszélünk 
a csökönyös felekezetrôl, mert a magyar 
állam a közelmúltban pert veszített ellene, 
s így –– a március 8-án jogerôre emelkedett 
ítélet szerint –– 4000 euró kártérítést és 
2400 euró perköltséget vagyunk kötelesek 
befizetni június 8-ig. Még 2004. májusának 
elsején történt, hogy bizonyos Fratanoló 
János elvtárs, a Munkáspárt régi harcosa 
egy pécsi rendezvényen a zakója hajtóká-
ján ötágú vörös csillaggal vonult fel, majd 
késôbb (ugyanebben a toalettben) nyilatko-
zott a helyi televíziónak. Ez a fajta kitûzô 
akkor már tiltott jelképnek számított, ô 
azonban fütyült a tilalomra, sôt, így de-
monstrálta nézeteit a vonatkozó Btk.-val 
kapcsolatban, illetve így próbálta meg ér-
zékeltetni a nyilvánossággal a párt leninis-
ta jogfolytonosságát. Fratanoló elvtárs szi-
lárdságát mi sem bizonyítja jobban, mint 
hogy az ellene büntetôeljárásban hozott 
megróváson felbôszülve egészen Strasbo-
urgig elment jogorvoslatért. Ennél is érde-
kesebb, hogy ott meg is kapta a gyógyírt… 
Fratanoló János tehát ma minden további 
nélkül viselheti a vörös csillagot, neki errôl 
már papírja van. Aki ôt ebben megakadá-
lyozza, vagy ezért elmarasztalja, annak a 
egyenesen strasbourgi igazságszolgáltatás-
sal gyûlik meg a baja. Mint most Magyaror 
szágnak… (Amennyiben hagyjuk!)
Nyakam rá, a T. Strasbourgi Emberjogi 

Bíróság jogalkalmazói nem fordultak meg 
annakidején a kies Szibériában tíz-húsz-
évnyi szakmai gyakorlaton, de még a mi 
recski wellness-központunkban sem jár-
tak. Alig hiszem, hogy vannak személyes 
vörös csillagos „élményeik”… Nekünk 
vannak. Emléküket –– Fratanoló elvtárs 
révén, kis strasbourgi segítséggel –– ma is 
ôrizzük.

Profik
Miközben az Afganisztánból érkezô hadi-

jelentések már jó ideje tucat-hírekké let-
tek, lassan idesorolhatók az amerikai ka-
tonák különös „szabadidôs” akciói is. Olyan 
„színes” hírek, amelyekbôl minap ––döbbe-
netes képriport formájában –– a Los Ange-
les Times is közölt egyet; vigyorgó katonák 
halott tálibok levágott testrészeivel pózol-
nak kamerák elôtt. A fotókat egyik társuk 
juttatta el a szerkesztôséghez „A vezetés és 
a fegyelem romlása” megjegyzéssel. (A ti-
zennyolc fényképbôl a védelmi tárca nyo-
mására –– cenzúra? –– csak néhányat 
hozott le a lap.) Természetesen gyorsan 
megérkezett a hivatalos reagálás is, de mi-
nek… „Ezek a képek semmilyen formában 
nem tükrözik az amerikai katonák többsé-
gének értékrendjét és professzionalizmu-
sát.”. 
Professzionalizmusát? Rosszul cseng már 

ez a szó. Ott, a poros és aláaknázott Afga-
nisztánban, a megnyerhetetlen háború ro-
bajában meg már értelmezhetetlen. Egy 
hónapja egy ilyen „profi” amerikai katona 
tizenhét fegyvertelen civilt, köztük több 
gyermeket ölt meg járôrözés közben. Tár-
sai elôzôleg, még februárban Koránt éget-
tek –– kedvük szottyant rá, vagy csupán 
heccbôl, nem tudni… Januárban tengerész-
gyalogosok buliztak a vidéken: ôk halott 
tálib harcosokat vizeltek le kamerák elôtt. 
Korábban a légierô birkapásztor gyerekek-
re dobott bombát.
Ez lenne a terror elleni háború.
Az Afganisztáni Iszlám Emirátus közlemé-

nye ezt írja a történtekrôl: „Beteg elméjû 
amerikai gazemberek barbár cselekede-
tei…” Képzelhetjük az afgán lakosság véle-
ményét a NATO-misszióról! A tálibok 
gyûlöletét a hullagyalázó, drogfüggô, 
roncsidegzetû amerikai katonákkal szem-
ben! Egyáltalán a szövetségesekkel szem-
ben! És abban a megszálló seregben, 
amelyben mi is ott vagyunk –– a harag, a 
bosszú a mi katonáinkra is érvényes. A 
magyar baka uniformisa alig más, mint a 
levágott végtagokkal fotózkodó amerikaié, 
a „profié”… És a bosszú nem válogat.

Pilhál György
 (Magyar Nemzet)      
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és kereszténydemokrata politikai 
mozgalomnak, nem hirtelen ötlete, 
nem is kisiklása a „szélesebb demok-
ráciának”, hanem húszéves politikai 
tapasztalat érlelménye. Ma még csak 
kormányprogram, de tudható, hogy ez 
a nemzeti megmaradás megtalált út-
ja, amelyrôl nem szabad letérni. En-
nek a meggyôzôdésnek a birtokában 
azt kell megvizsgálni, hogy oly heves 
és dühödt ellenzôi honn és külhonn 
hova tévelyegnek az általuk hirdetett 
szabadság és demokrácia valóságos 
talajáról. Miért mondják, hogy nekünk 
kell helyreigazítani politikai kultúrán-
kat, amikor lenyúzott bôrünkön érez-
zük az önvédelem követendô törvé-
nyeit. 

A nyugati országok polgárai nem 
nélkülöznek, nem is érdekli ôket a po-
litika, nem látják, hogy nem értük, ha-
nem ellenük dolgozik az a politika, 
amit tengeren túlról dirigálnak isme-
retlen hatalmasságok. Az európai bal-
oldalt elvitte az internacionalizmus 
vonata ismeretlen állomásokra. Errôl 
tanúskodik Alain de Benoist francia 
filozófus a Heti Válasznak adott inter-
jújában az alábbi mondatokkal:

„A baloldal és a szélsôbaloldal elfe-
lejtette történelmi gyökereit, külde-
tését, és így Európa minden országá-
ban tökéletesen elszakadt a néptôl, a 
nép valódi problémáitól. A szociálde-
mokraták teljesen elárulták balolda-
liságukat, és gyakorlatilag a globális 
kapitalizmus hívei lettek maguk is. A 
szélsôbaloldal pedig megelégedik az-
zal, hogy a társadalom periférikus 
csoportjaival, a bevándorlókkal, az 
illegális menekültekkel, a homoszexu-

Egy divatos politikai megbélyegzés 
álisokkal, a drogosokkal foglalkozza-
nak, pedig ezen témák és kisebbségek 
irányába a nép többsége eleve érdek-
telen vagy ellenséges. A baloldal még 
mindig nem látja be, hogy a túlzott be-
vándorlás okozta társadalmi problé-
mák elsô számú vesztese maga a 
munkásosztály. A munkásosztály ész-
revette tehát, hogy a szélsôbaloldal 
valójában a bevándorlókkal egy új 
proletariátust akar képezni, s azzal 
cserélné le a nemzeti munkás-
osztályokat. A szélsôbaloldal tehát 
már nem az alsóbb osztályok érdekeit 
képviseli, hanem a bevándorlókét és 
az egyéb marginális csoportokét. 
Éppen ezért a baloldal és a szél-
sôbaloldal számos egykori szavazója a 
Nemzeti Frontot választja, mert 
Marine Le Pen pártja lett a valódi 
munkáspárt. A munkásság 35 száza-
léka ôrá szavazott, a baloldal jelöltjei 
jóval elmaradnak ettôl az aránytól.”

Arra a kérdésre, hogy követi-e a 
magyar fejleményeket, így válaszolt: „ 
Igen, nagyon nagy érdeklôdéssel 
figyelem Magyarország vitáját az 
európai intézményekkel. Nem tudom, 
Orbán úrnak megvannak-e az 
eszközei, hogy harcában kitartson, de 
már az nagy szó, hogy egyáltalán a 
célt megfogalmazta. Látom azt is, 
amint Európa keresztény gyökereit 
próbálja védelmezni.”

A nevezetes januári Európai Parla-
menti gyûlésen Orbán Viktor idézte 
Robert Schuman francia keresz-
ténydemokrata politikust, aki szerint 
„Európa vagy keresztény lesz, vagy 
nem lesz”. Majd intette támadóit – 
Európát a kultúrája teszi európaivá. A 
vitában sokszor nem konkrét tényeket, 

Gyurcsány távozott a 
közéletbôl

Elképesztô az egész. Elképesztô látni, ahogy pálcát tör Schmitt Pál fölött, 
miközben tudatában kell lennie saját tudományos munkája önállóságának: „A 
doktori cím megszerzésének alapvetô feltétele az önálló tudományos munka. 
Ebben a dolgozatban az önálló tudományos munkának se híre, se hamva. Be-
csapta önmagát, úgy látom, becsapja a világot.”

Gyurcsány lépésrôl lépésre, pontról pontra ugyanazokat a hibákat követi el, 
mint Schmitt, zseniálisnak vélt taktikai húzásokkal ad óriási mattot saját ma-
gának. Van itt minden, ami egy jó plágium-ügyhöz szükséges: ártatlanságot 
alátámasztó hiteles egyetemi forrás áldozati narratíva , ami csak kell. A volt 
miniszterelnök, ahelyett, hogy — mentve a menthetôt — már a gyanú elsô fel-
merülésekor bevallaná hibáját és látványosan bûnbánatot gyakorolna, minden 
újabb megszólalásával egyre mélyebbre ássa magát, miközben csak abban 
reménykedhet, hogy az eredeti dolgozata híján már nem lehet rábizonyítani a 
plágiumot. Ki nem kényszerített hibákat vét, újra és újra meghazudtolja magát, 
amikor magyarázza a tanárképzôs szakdolgozat genezisét: „Hogy miért a 
környék szôlészetébôl és borászatáról írtam dolgozatomat? Mert akkori 
feleségem szüleinek balatonfüredi családi házában sok anyagot találtam a kör-
nyék szôlészetérôl és borászatáról. Tájékoztatókat, prospektusokat, be-
számolókat. Hogy köztük volt-e Szabolcs dolgozatának kézirata, vagy annak 
vázlata, fogalmam sincs. Ha igen, biztosan olvastam. Ha olvastam, bizonyára 
felhasználtam. Ha használtam, szeretném hinni, hogy tisztességesen meg-
jelöltem a forrást. A szakdolgozat nem tudományos értekezés, nem doktori 
disszertáció, célja nem egyéb, mint hogy bemutassa: a végzôs hallgató tájé-
kozott egy szakmai területen. Naná, hogy forrásmunkákból dolgozik, termé-
szetesen támaszkodik mások munkájára.”

Abszurd, de éppen ezért különösen szórakoztató, hogy egy évtizedekkel ez-
elôtti, már akkor sem túl jelentôs, okosba letudott fôiskolai szakdolgozat ügyébe 
bukik bele a nagy visszatérésre készülô pápai gyerek. Nem az ôszödi villa, nem 
a családi uszoda áfájának visszaigénylésébe, nem a kormányzásnak álcázott 
semmittevésbe, nem az ôszödi beszédbe, nem a 2006-os rendôrterrorba, Su-
koróba vagy a moszkvai kereskedelmi kirendeltség eladásába .

 Gyurcsány miniszterelnöki bukását követôen az általa magas pozícióba emelt 
kádereket nevezték Gyurcsány-árváknak. Most egy egész párt lehet Gyur-
csány-árva, a Demokratikus Koalíció ugyanis nem annyira a szabadság és szo-
lidaritás, mint amennyire a volt miniszterelnök pártja, ahogy azt a Népszabadság 
Online DKP – Gyurcsány Pártja címkéje  is nagyon pontosan mutatja. Vele sem 
a legígéretesebb politikai formáció a DKP, de nélküle? Mi marad a pártból, ha 
kivonjuk belôle Gyurcsányt? Bauer Tamás, Debreczeni József, Molnár Csaba, 
Szabó Zoltán, Vadai Ágnes és néhány száz vagy ezer, rendkívül elszánt Gyur-
csány-árva.

hanem dühöt és alaptalan vádakat 
kapott, ezek pedig nem méltóak Euró-
pához, mert a pártpolitikai düh vezérli 
ezeket. „Magyarország a szabadság-
harcosok földje volt, és az is marad. 
Kérem jöjjenek Magyarországra, 
ismerjék meg a magyar népet!”

Guy Verhofstadt, az Európai Libe-
rálisok frakcióvezetôje Orbán egy 
korábbi kijelentésére reagálva azt 
mondta, nem hiszi, hogy liberálisnak 
lenni betegség. „Maga is az volt, 
mielôtt még nacionalista lett volna.” 

Megint értelmezéstani zavar van. 
Liberálisnak lenni erény, ellenben a 
politikai liberalista egy türelmetlen és 
szélsôséges nemzetközi ideológia híve. 
A nacionalista szó alkalmazást kap 
egyaránt a soviniszta és a nemzeti 
kifejezésre. Számunkra most fonto-
sabb kérdés, hogy milyen változáson 
ment át az Európai Unió az alapító 
atyák idejétôl mostanáig, miként távo-
lodott el attól a képtôl és a hangoztatott 
elvektôl, amit felmutatott a közel-
múltig, aminek alapján nyolc évvel 
ezelôtt Magyarország népe meg-
szavazta a tagságot egy szebb jövô 
reményében. Egy hvg.hu írásból 
(Hogyan lett Európa az Orbán-kor-
mány fô mumusa?) megismerjük, 
hogy a baloldaliak miként értelmezik 
a nagy alapítók uniós elgondolásait:

„Robert Schuman egykori francia 
kormányfô és külügyminiszter úgy 
látta, hogy a nemzetek közötti szolida-
ritás, a nacionalizmusok régesrégi  
alapzatára egy új emeletet kell felhúz-
ni: a nemzetekfelettiség nemzeti ala-
pokon nyugszik majd. Nincs szó tehát 
a dicsô múlt semmiféle megtagadásá-
ról, sokkal inkább a nemzetek életere-
jének új kibontakoztatásáról, éppen 
annak révén, hogy azt a nemzetek 
feletti közösség szolgálatába állítják. 
Vagyis Robert Schuman, »ez a szerény, 
tartózkodó és jóságos ember, akit az 
Istenbe vetett mélységes hite inspi-
rált« (utóbb, 1986-ban, a francia nem-
zetgyûlés elôtt Mitterrand szocialista 
államfô jellemezte így születésének 
századik évfordulóján az integráció 
alapítóját) a nemzeti jelleget és a 
nemzetekfelettiséget összekapcsolta, 
elméletben és gyakorlatban egyaránt.  
Ennek alapján húzták föl az újkori 
integráció elsô, »kettôs« szerkezetû 
építményét, az Európai Szén- és Acél-
közösséget, a Montánuniót, melyben 
helye volt a nemzeti gondolatnak – ezt 
a tagállamok képviselték –, és a 
szupranacionalizmusnak ismert hat 
ország szénbányászatának és acél-
gyártásának egyesítését, a közös érde-
kek képviseletének tekintetében, a 
Fôhatóságra bízták. Ebbôl a nem is 
olyan kicsi magból – az ötvenes évek 
legelején, az energiavilágnak ezek 
voltak a meghatározó ágazatai – 
csírázott ki a Közös Piac, illetve a mai 
Európai Unió szervezeti rendszere, 
meghagyva és megerôsítve a nemzeti 
és szupranacionális jelleg egyidejû, 
egymással párhuzamos létezését. Az 
integrációs rendszer e kettôssége, 
ennek dinamikája, az ebbôl fakadó 
viták, olykor súlyos, sôt »történelmi« 
konfliktusok hullámzása végigvonul 
az integráció több mint hat évtizedes 
történetén.

A mélyen hívô Schuman nagyot néz-
ne, ha ilyen interpretációra bukkanna, 
hiszen már idézett munkájában úgy 
vélekedett: »A demokrácia a keresz-
ténységnek köszönheti létét. Azon a 
napon született, amikor az ember 
küldetésévé vált, hogy mulandó élete 

során az egyéni szabadság, mindenki 
jogának tiszteletben tartása és a 
testvéri szeretet gyakorlása révén 
kivívja az emberi személyiség mél-
tóságát. Soha Krisztus elôtt nem fogal-
mazódtak meg hasonló gondolatok.«  
Európa egyik legnagyobb nemzetének 
a fiaként azt is megragadta az integ-
rációban, ami a legkisebbeket minden-
kor vonzotta a múltban Luxemburgtól 
Litvániáig, és vonzani fogja a jövôben 
is, lásd a belépni szándékozó balkáni 
államokat: a nemzetek feletti szerveze-
tek – ahogyan Schuman írta – tágabb 
cselekvési teret nyitnak a nemzeti 
jelleg számára, anélkül, hogy azt kor-
látoznák vagy magukba olvasztanák. 
Ez természetesen ránk is vonatkozik, 
ezért van jó helyen, sôt a lehetséges 
legjobb helyen – társadalmunk nép-
szavazással is megerôsített döntése 
értelmében – Magyarország. Orbán-
nak abban igaza van, hogy otthon 
érezhetjük magunkat, s abban is, hogy 
az »unió sosincs kész, folyamatosan 
alakul«. Schuman ezt is megjósolta, 
tudta, hogy nem konfliktusok nélkül 
és nem egy csapásra valósul meg 
Európa, amelynek »lelke az egymástól 
eltérô minôségek és törekvések sok-
féleségébôl formálódik«. Ha ebbôl 
indulunk ki – és mi másból lehetne –, 
akkor nem érdemes, sôt nem szabad a 
nemzeti jelleget kijátszani az ördögtôl 
valónak feltüntetett szupra-
nacionalizmussal szemben.”

Itt csúsztat a cikk szerzôje. Mindaz 
amit elmond, Orbánt és a magyar 
álláspontot igazolja, de alig észrevehe-
tôen belelopja a szuprenacionalista 
szót, mintha azt az alapítók alkalmaz-
ták volna. Nem azzal van baj, hogy 
Európa nemzetei, államai összefogásá-
hoz kell egy ernyôszervezet, ebben 
mindenki egyetért. Ha ezt nevezzük 
szupranacionalizmusnak, akkor min-
den rendben van, de ha az unió egy 
politikai szélsôség filozófiáját követi, 
ami elveti a nemzetet, mint a társa-
dalom természetes rendjét, és elveti a 
nemzet állama létjogosultságát és sza-
bad részekkénti megjelenítését egy 
homogén blokkban, akkor az ilyen 
unió megtagadja alapítóinak szándé-
kát, és becsapta a tagságra felhívott és 
önként belépett népeket és államokat.

Nem politikailag – ideológiák egyiké-
be kényszerítve – kell homogénná 
tenni Európát, hanem a tagállamokat 
gazdaságilag egymást kiegészítô és 
összegezô termelési és értékesítési 
rendszerbe szervezni, hogy a nemze-
tek, államok együttesen boldoguljanak 
és gyarapodjanak.

A hvg.hu cikkében nem az idézett 
Robert Schuman használta a szupra-

nacionális kifejezést, hanem a cikk 
szerzôje így: „...megerôsítve a nemzeti 
és szupranacionális jelleg egyidejû, 
egymással párhuzamos létezését...” 

Megint egy szóértelmezési problé-
ma: mi az értelme, tartalma ennek a 
szónak, mit mond vele nekünk a 
szerzô? Aki ugyancsak ismeri a Ma-
gyarország elleni uniós és általános 
baloldali politikai támadásokat. Azt 
akarja velünk magyarokkal elhitetni, 
hogy az alapító atyák akarata szerint 
jött létre a mai Európai Unió, hogy az 
olyan mint amit az alapítók akkor 
akartak. 

Hét évvel ezelôtt Lóránt Károly 
foglalkozott ennek a rusnya szónak az 
értelmével. (Magyar Nemzet 2005. 
május 28.):

„Brüsszel fôterén van egy kicsi, ám 
drága étterem, amelynek titkolt neve-
zetessége, hogy annak idején Marx 
Károly itt írta a Kommunista kiált-
ványt. Most, Brüsszelbôl kiindulva 
megint kísértet járja be Európát, ez-
úttal nem a kommunizmus, a nem-
zetköziség, hanem a szupranaciona-
lizmus, a nemzetek felettiség kísér-
tete. A szupranacionalizmus hívei 
legalább olyan megszállottak, mint 
Marx követôi voltak. Margot Wall-
ström, az Európai Bizottság kommuni-
kációért felelôs biztosa például épp a 
minap jelentette ki, hogy aki a szup-
ranacionalizmust megvalósító európai 
alkotmány ellen szavaz, az tulajdon-
képpen fasiszta. ... Wallströmnek a 
magyar politikai gyakorlatból is is-
merôs érvelésére Daniel Hannan 
brit európai parlamenti képviselô a 
következôket válaszolta: »A modern 
kor legpusztítóbb háborúit nem a 
nemzeti rivalizálás, hanem olyan 
transznacionális ideológiák okozták, 
mint a jakubinizmus, a fasizmus, a 
kommunizmus és az iszlám fundamen-
talizmus. A nemzetállamok sokszor 
éppen a totalitárius diktatúrákkal 
szembeni ellenállás központjai voltak, 
pontosan azért, mert a nemzetállam az 
az egység, amelyben a képviseleti 
kormányzás a leginkább mûködik. A 
szupranacionalizmus, amelyet Wall-
ström javasol, sohasem létezett együtt 
a demokráciával.”

A szupranacionalizmus tehát ugyan-
az mint az internacionalizmus, a 
kommunizmusnak és a liberal-
izmusnak közös programja a nemzetek 
és a nemzetállamok megszüntetésére. 
A jelek szerint az Európai Unió mai 
vezetôi ezt a programot erôltetik. 
Ezzel a programmal ütközik most Ma-
gyarország, aránytalal erôviszokokkal 
küzdve.

BELLA MARINA
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Jeremy Lin ázsiai származású profi-
ligás amerikai kosárlabdázó vezeti a 
világ legbefolyásosabb 100 személyisé-
gérôl a Time amerikai hetilap által er-
re az évre összeállított listát, amelyen 
minden korábbinál nagyobb számban 
–– ötvennégyen –– szerepelnek nem 
amerikaiak, és sok a sportoló, más vé-
leményformáló híresség. A világ leg-
hatalmasabb országainak vezetôi a 
ranglista végén kullognak: Barack 
Obama amerikai elnök a 62., Nicolas 
Sarkozy francia elnöke pedig idén 
már be sem jutott a legbefolyásosabb 
száz közé.

A befolyás természete gyorsan válto-
zik a Twitter korában –– indokolta a 
drasztikus „vérfrissítést” a Time, 
amely nagyobb befolyást tulajdonít a 
példaadó hírességeknek –– sportolók-
nak, énekeseknek, színészeknek, di-
vattervezôknek ––-, mint a gazdasági 
vagy politikai vezetôknek. „Ezzel a 
ranglistával azokat ismerjük el, akik 
inspirálnak, szórakoztatnak, elgondol-
kodtatnak bennünket, akik változtat-
nak a világon” –– olvasható a magazin 
honlapján.

A 23 éves Jeremy Lin esete „példát 
mutat az egész világ gyermekei szá-
mára, szertefoszlatja a gyerekekkel 
kapcsolatos elôítéleteket és rácáfol 
arra a hiedelemre, hogy egy ázsiai 
származású amerikai nem lehet vi-
lágelsô sportoló, az NBA tagja” ––– 
indokolta a kosaras elsô helyezését a 
Time. A kosárlabdázón kívül bekerült 
a százas toplistába Lionel Messi 
argentin labdarúgó, Novak Djokovic 
szerb teniszezô vagy épp Tim Tebow 
amerikaifutballista is.

Elôkelô helyet foglalnak el a listán a 
szórakoztatóipar sztárjai is, így az éne-
kesnô Adele és Rihanna, Christian 
Marclay zenész, Viola Davis afroa-
merikai színésznô, Jessica Chastain és 
Tilda Swinton színésznôk, Sarah 
Burton divattervezô, Katalin cam-
bridge-i hercegnô esküvôi ruhájának 

tervezôje, maga a hercegnô és Pippa 
nevû húga is.

A gazdasági élet szereplôi közül kie-
melik a hírügynökségek Mario Drag-
hit, az Európai Központi Bank elnökét 
és Tim Cookot, az Apple új vezérigaz-
gatóját. Felkerült a listára az Anony-
mous hackercsoport is. A világ poli-
tikai vezetôinek valódi befolyását a 
hetilap munkatársai meglepôen cse-
kélynek gondolják, Obamának például 
csak a 62. hely jutott, de csak a 86. lett 
Angela Merkel német kancellár is, és 
a 89. helyen végzett Hillary Clinton 
amerikai külügyminiszter –– ôket még 
egyes dél-amerikai országok vezetôi is 
megelôzik a rangsorban.

A listát a magazin tudósítóinak javas-
latai alapján állítják össze egy több 
hónapig tartó folyamat eredménye-
ként. A listán szereplô személyiségek-
hez rövid portrét is mellékelnek, ame-
lyek olykor igen meglepô szerzôtôl 
származnak: Dilma Roussef brazil 
elnöknôt argentin kolléganôje, Cristi-
na Kirchner mutatja be, Juan Ma-
nuel Santos kolumbiai elnököt az éne-
kesnô Shakira, a szüzességi vizsgálatok 
ellen küzdô egyiptomi aktivistát, Sza-
mira Ibrahimot Charlize Theron szí-
nésznô, Angeline Jolie filmcsillag pe-
dig Sharmeen Obaid-Chinoy pakisztáni 
rendezônôt, aki a nôk elleni sósavas 
támadásokra hívta fel a figyelmet idén 
Oscar-díjjal jutalmazott dokumentum-
filmjével.

* * *
„Etnikai zaklatás” miatt bírságolt 

meg a román Országos Diszkrimi-ná-
cióellenes Tanács három romániai ma 
gyar ifjúsági válogatott jégkorongo-
zót, akik tavaly decemberben egyik 
román társukat bántalmazták az öltö-
zôben

A három magyar fiatal, valamint ro-
mán társuk az U16-os román jégko-
rong válogatott tagjai. Tavaly decem-
berben szóváltás történt köztük egy 
edzésen, majd az öltözôben a magyar 
fiatalok törülközôkkel támadtak a 

román csapattársukra, miközben állí-
tólag Romániát is szidták. A konfliktus 
már tavaly sajtónyilvánosságot kapott, 
miután kiderült, hogy a bántalmazott 
fiú apja feljelentést tett a román jég-
korong-szövetségnél. A román média 
etnikai konfliktusként kezelte az ügyet.

A Román Olimpiai Bizottság eljárást 
indított, és meghatározatlan idôre fel-
függesztette a válogatottból a három 
sportolót. Idôközben a diszkrimináció-
ellenes tanács is hivatalból eljárást in-
dított, amely most zárult le.
Asztalos Csaba, a diszkriminációel-

lenes tanács elnöke az MTI-nek el-
mondta: fejenként 200 lejre  bírságol-
ták meg a három magyar fiatalt, akik 
esetében a legenyhébb szankciót al-
kalmazták tekintettel arra, hogy kis-
korúakról van szó –– magyarázta Asz-
talos.

„Igaz, hogy a román gyerek is pro-
vokálta a magyar csapattársait, akiket 
‘bozgornak’ (a magyarokra használt 
román gúnynév, jelentése hazátlan) 
nevezett, de akkor sem fogadható el a 
magyar fiatalok reakciója” –– mondta 
a tanács elnöke.

Asztalos szerint a jégkorongszövetség 
is felelôs a történtek miatt, hiszen nem 
tett semmit azért, hogy megelôzze ezt 
a konfliktust, és utólag sem lépett, 
hogy feldolgozza azt. Emiatt a tanács 2 
ezer lejre bírságolta a szakszövetséget. 
Asztalos azzal sem ért egyet, hogy a 
román szövetség –– amelynek Tánczos 
Barna az elnöke –– éppen december 1-
jén, Románia nemzeti ünnepén tartott 
edzést. A tanács elnöke kételyeit fejez-
te ki, hogy március 15-én, a magyarság 
nemzeti ünnepe alkalmából is edzettek 
volna.

Romániában a jégkorongot többnyire 
székelyföldi magyarok ûzik, ezért a 
különbözô korosztályú román váloga-
tottak tagjainak többsége magyar 
nemzetiségû. A hoki idônként román-
magyar etnikai konfliktusként értel-
mezve kerül a román sajtó figyelmé-
be.

Rendszerváltás
1989 drámai eseményei túl közel vannak ahhoz, hogy egy 

megfelelô perspektíváról beszélhessünk. De azért az már 
világos, hogy a Nyugaton elterjedt mitosz, az elkerülhetet-
len gyôzelem az eredménytelen, elnyomó és monolit kom-
munizmus felett nem felel meg a valóságnak írja Mark 
Almond történész, oxfordi egyetemi tanár. Ezt a mitoszt 
Nyugaton azok is hirdetik, akik elvetették a „tudományos” 
marxista történelem-tudományt ami szerint, a tôkés rend-
szer a saját ellentmondásainak súlya alatt egy elôre meg-
jósolt illetve meghatározott forgatókönyv szerint összeom-
lik.

Azokra a tüntetésekre amelyeken 1989-ben elôször ezrek, 
majd tizezrek és százezrek összegyûltek már volt példa: 
1953 Keletnémetország, 1956 Magyarország, 1968 Cseh-
szlovákia és 1980 Lengyelország. Ezekben az országokban 
a kommunista rendszer rövid idôn belül elvesztette 
tekintélyét, de jöttek a tankok, a tömegeket szétoszlatták és 
minden maradt a régiben.

Almond történész felsorolja azokat a tényezôket amik 
ugyan jelen voltak, de nem okozták a kommunizmus buká-
sát: az elnyomás, a rossz életszínvonal, és a disszidensek 
aknamunkája. Az, hogy egy puskalövés nélkül Kelet-Közép 
Európában sikerült lerázni a vörös igát, egy dolognak tu-
lajdonítható: a nomenklatúra elvesztette önbizalmát írja 
Mark Almond. Itt mindjárt feltehetô a kérdés, hogy mi volt 
ennek az oka, ugyanis még ma is léteznek vad kommunista 
államok mint pl Észak-Korea és Kuba ahol a Párt uralma 
erôs és a kommunista rendszer még mindig a múlthoz 
hasonlóan ma is szilárd. A nomenkltúra millói Európában 
nem az  ellenzék miatt vesztették el önbizalmukat, a nyo-
más nem alúlról jött, hanem ezért a kommunizmus „fôpap-
ja” Mikhál Gorbacsov felelôs. Almondot idézve: „ Gorba-
csov glasznosztja és peresztrojkája miatt omlott össze a 
kommunizmus”. A „népidemokratikus” rendszer fenntartá-

sának receptjét az elvtársak már Lenin óta használták 
nagy sikerrel mind a Szovjetúnióban, mind a Kelet-Kö-
zépeurópai megszállt államokban. Ha Gorbacsov 1985-
ben ezt a bevált hatalom gyakorlási módszert választja, 
akkor 1989-ben nem hullik le a berlini fal, nem távolítják 
el a szögesdrótos vasfüggönyt, és ahogy Almond fogalmaz 
a rendszer még évtizedekig elbiceghetett volna amíg egy 
súlyossabb krizis veszélyeztette volna fennmaradását. 
Gorbacsov peresztrojkája nemcsak, hogy nem segített a 
magassabb mûszaki színvonalú árúk elôállításában, ha-
nem aláásta a szovjet gazdaságnak azokat a területeit ahol 
úgy-ahogy tudtak valami eredményt felmutatni,-ide sorol-
ható a gáz-olaj iparág. Ugyanakkor a glasznoszt lerombolta 
a Párt tekintélyét és felgyorsította a rendszer hanyatlá-
sát.

Ha Gorbacsovot elmozdítják és visszaáll a régi rend ak-
kor Almond történész szerint a Nyugatra nem lehetett 
volna számitani, mint ahogy a pekingi Tiananmen téri sza-
badságharcosokat sem támogatta a demokratikus Nyu-
gat.

A gorbacsovi kisérlet egy késhegyen állt. Itt mi magya-
rok elgondolkodhatunk azon, hogy mi lett volna ha Antall 
miniszterelnök megjegyzése „tessék forradalmat csinál-
ni” bekövetkezik, és megkezdôdik a kommunista nomenk-
latúra számonkérése. Ez a „rázós” felelôsségre vonás ta-
lán átbillentette volna a mérleg mutatóját a régi konzer-
vativ szovjet politika irányába. 

Az európai kommunizmus bukása gyors és váratlan volt. 
A történelmi lecke azt mutatta, hogy a tüntetôket megint 
tankokkal fogják szétverni, és a reformerek ismét egy 
megtorlásra számithatnak. Ennek tudatában a magyar 
politikai elít óvatossága 1989-ben nemcsak érthetô hanem 
helyesnek is mondható.

Kroyherr Frigyes 



Legutóbb az keltett hatalmas felhábo-
rodást a román nyelvû médiában, 
hogy a Csíkszeredában szintén tavaly 
decemberben megrendezett Románia-
Magyarország barátságos hoki mérkô-
zés elôtt a román válogatott magyar 
nemzetiségû tagjai elénekelték a ma-
gyar himnuszt a magyar válogatott 
tagjaival együtt.

* * *
A német radikális jobboldali hetilap 

„szolidáris üdvözletét” küldi a buda-
pesti országvezetôknek.

A Junge Freiheit legújabb számában 
Klaus Hornung, a hohenheimi egye-
tem egykori professzora úgy véli: Eu-
rópa jövôje nagyban függ attól, hogy a 
kelet-európai népek –– és így a ma-
gyarok –– megtörjék a nyugati balli-
berális hagyományokat.

Az idôs tudós visszaemlékezik tübin-
geni egyetemi éveire, amikor nagy 
lelkesedéssel hallgatták az 1956-os 
magyar forradalomról szóló híreket. 
„A magyarok voltak akkoriban a Szov-
jetunió elleni harc elôharcosai... Aztán 
1989-ben a magyarok voltak az elsôk, 
akik átvágták a vasfüggöny szöges 
drótját... Ma ismét e büszke nemzet 
többsége az, amelyik fellázad a 
brüsszeli nomenklatúra beképzeltsége 
ellen” –– von párhuzamot Hornung 
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kapcsolatban. „Konfliktusa a történel-
mileg sok tekintetben vak brüsszeli 
bizottsággal éppen ezért jellemzô; és 
elég ok arra, hogy a Szentkorona né-
pének szolidáris üdvözletünket küld-
jük” –– fejezi be írását Klaus Hor-
nung.

* * *
Árverési rekordot döntött a maraton-

futás 1896-os olimpiai bajnokának tró-
feája, amely 541 250 fontért  kelt el 
egy londoni aukción.

Az ezüstbôl készült, 15 cm magas ku-
pát az 1896-os athéni játékok mara-
tonfutó bajnokának, a görög Louis 
Szpirosznak az unokája kínálta ela-
dásra. A tulajdonos az aukció után azt 
mondta, az ereklye jóval többért kelt 
el, mint azt ô elôzetesen elképzelte.

„Legbelül abban reménykedem, hogy 
a trófea Görögországban marad, de 
mindegy hova kerül, mindig is a ha-
zám dicsôségét hirdeti majd, s nincs 
kétségem afelôl, hogy új tulajdonosa 
legalább akkora becsben tartja majd, 
mint amekkorában mi tartottuk” ––
fogalmazott.

A Christie’s aukciósház által meghir-
detett árverésen hat érdeklôdô vett 
részt, s késôbb kiderült, a gyôztes a 
Stavros Niarchos alapítvány lett, ame-
lyet 1996-ban hoztak létre azzal a cél-
lal, hogy felépítsen egy nagyobb kul-

1956 és a mai kor között.
A CDU-tag idôs tudós szerint a 

brüsszeli „finánckapitalista” nomen-
klatúra „az egyetlen kötelezô” gyanánt 
akarja mindenkire erôszakolni „a ma-
ga balliberális, antifasiszta elképzelé-
seit a demokráciáról”. Szerinte ez el-
len „a magyarok tiltakozása ezeréves 
történelmük nevében” nem maradhat 
el, de úgy véli, mindenkinek feladata, 
hogy ellenálljon „az európai hagyo-
mány és identitás” nevében „a brüsz-
szeli történelemnélküli szellemiséggel 
szemben”.

Hornung szerint „kiégett” a jelenlegi 
Európai Unió. „Európának nincs jövô-
je népeinek, különösen a keletieknek, 
a magyaroknak, a lengyeleknek, a 
baltiaknak öntudata nélkül” –– írja a 
berlini hetilapban. A konzervatív pub-
licista szerint a kelet-európai népek 
„példaképek” a nyugat- és dél-euró-
paiak számára, mert csak így lehet 
elkerülni, hogy Európa „a fogyasztók 
és termelôk olvasztótégelyévé” váljék. 
„Európa nem veszítheti el morális ere-
jét, ahogy ezt a globális oligarchia 
szeretné” –– óv Hornung.

„Az Orbán-kormány országának ha-
gyományait képviseli, amelyek amúgy 
Európa legjobb hagyományai is egy-
ben” –– írja a magyar kormánnyal 

turális központot Athénban.
Az olimpiai ereklyék aukcióinak tör-

ténetében eddig az 1952-es helsinki 
játékok ötkarikás fáklyája volt a leg-
drágább: ez tavaly áprilisban 400 ezer 
dollárért kelt el egy párizsi árverésen.

* * *
A svájci szövetségi tanács (kormány) 

szerdai ülésén úgy döntött, hogy kon-
tingenseket határoz meg a kelet- és 
közép-európai országokból érkezett 
bevándorlókkal szemben.

Az intézkedés az Európai Unióhoz 
2004-ben csatlakozott államokat érinti: 
Magyarország, Lengyelország, Cseh-
ország, Szlovákia, Szlovénia, Lettor-
szág, Litvánia és Észtország polgárait 
–– adta hírül a Neue Zürcher Zeitung 
internetes kiadása.

Svájc az Európai Unióval kötött meg-
állapodás védzáradékára hivatkozik, 
amelynek értelmében ha egy évben a 
bevándoroltak száma 10 százalékkal 
meghaladja az elôzô három esztendô 
átlagát, akkor korlátozásokat léptet-
hetnek hatályba. Csakhogy az EU 
szemszögébôl jogtalan, ha a korlátozás 
a tagországoknak csupán egy részét 
érinti.„Nem igazolt”Szokatlanul gyor-
san reagált a berni kormány döntésére 
az Európai Unió kül- és biztonságpo-
litikai fôképviselôje. Catherine Ash-
ton brüsszeli nyilatkozatában megálla-
pítja, hogy az intézkedés sérti a szemé 
lyek szabad mozgásáról kötött megál-
lapodást, amely „nem enged meg sem-
mifajta megkülönböztetést az EU pol-
gárai között. Ezt az intézkedést gazda 
ságilag nem igazolja sem a munkapiaci 
helyzet, sem a Svájcban letelepedni 
akaró uniós állampolgárok száma” –– 
hangzik Ashton nyilatkozata.

* * *
Három ország Rákóczi-emlékhelyeit 

érintô turisztikai útvonal fogja érinteni 
a munkácsi várat. A projekt fô célja a 
határokon átnyúló turizmus vonzóbbá 
tétele

Az Európai Unió támogatásával indí-
tott egyik legnagyobb kárpátaljai ide-
genforgalmi infrastrukturális fejlesz-
tési programnak köszönhetôen két 
éven belül létrejön a Szlovákia, Ma-
gyarország és Ukrajna területén talál-
ható Rákóczi-emlékhelyeket érintô tu-
risztikai útvonal.

A mintegy 400 kilométer hosszú túra-
útvonal magában foglalja majd a mun-
kácsi várat, a kassai Kelet-szlovákiai 
Múzeumot és a sárospataki Rákóczi-
múzeumot –– adta hírül a tourinform-
.org.ua kárpátaljai internetes turiszti-
kai portál. Jevgenyij Luksa, a projekt 
koordinátora elmondta, hogy a nem-
zetközi program fô célja a határokon 
átnyúló turizmus vonzóbbá tétele a 
Kárpátok régiójában. Hozzátette: a 
projekt alapját a munkácsi vár, Közép-
Kelet-Európa egyik legnagyobb vára 
képezi.

Szerinte a vár történelmi-kulturális 
öröksége lehetôvé teszi egy olyan 
egyedülálló projekt létrehozását, 
amely minden érdeklôdô számára be-
mutatja a térség változatos történel-
mét. A Rákóczi családhoz kötôdô vá-
rak jól megôrzôdtek, ezért jelentôs 
belföldi és külföldi idegenforgalmi 
látványosságnak számítanak európai 
vonatkozásban is –– hangoztatta. A 
projekt teljes költségvetése közel 490 
ezer euró, melynek 90 százalékát az 
EU finanszírozza az ENPI Magyaror-
szág-Szlovákia-Románia-Ukrajna 
program keretein belül.

* * *

Gyakran magas és országonként is 
változik a gyorséttermi ételek sótartal-
ma –– állapították meg egy nemzetközi 
felmérésben. A Canadian Medical As-
sociation Journal címû szakfolyóirat-
ban ismertetett felmérést hat ország-
ban, Kanadában, az Egyesült Államok 
ban, Nagy-Britanniában, Franciaor-
szágban, Ausztráliában és Új-Zélandon 
folytatták le. Elizabeth Dunford ku-
tatásvezetô elmondta, hogy az ételek 
sótartalma jelentôsen különbözött, 
egyrészt az étel típusa miatt, de étte-
remlánconként, sôt országonként is.

A McDonald’s csirkefalatkái például 
adagonként 1,7 gramm sót tartalmaz-
tak Kanadában és 1,5 grammot az 
Egyesült Államokban, míg Nagy-Bri-
tanniában csak 0,6 grammot. A többi 
három országban a két szélsô érték 
között volt a csirkefalatok sótartalma. 
A tanulmány szerzôi úgy vélik, hogy 
szerepe lehet az eredmény alakulásá-
ban a brit egészségügyi kormányzat 
igyekezetének is, amellyel csökkenteni 
kívánja a lakosság sófogyasztását.

A McDonald’s szóvivôje a tanulmány 
hiányosságaként említette, hogy 2010-
es adatokat tartalmaz. Azóta már 10 
százalékkal csökkentettük a sótartal-
mat az Egyesült Államokban kínált 
csirkemenüink többségében, legutóbb 
éppen a csirkefalatokban –– mondta. 
Becslések szerint az amerikaiak sófo-
gyasztásának mintegy négyötöde nem 
az ételek utósózásából származik, ha-
nem az élelmiszeripar által gyártott 
kész ételekkel veszik magukhoz.

* * *
Csupán egy kedvenc, ötven cen-

timéternél nem magasabb, hetven 
centiméternél pedig nem hosszabb 
kutya tartható november elsejétôl az 
észak-kínai Harbinban. Emellett 49 
veszélyesnek minôsített fajtát - köztük 
a labradorokat, a németjuhászokat és 
a golden retrievereket - tiltanak ki a 
városból.

A meglévô nagy testû kutyák sem 
maradhatnak, azokat november else-
jéig kell eltávolítani Harbinból. Ha ezt 
a gazdák maguk nem teszik meg, a 
rendôrség gyûjti be az állatokat, és 
más városokban lévô szervezeteknek 
és magánszemélyeknek adományozza 
azokat.

A rendelkezéssel a csaknem 11 mil-
liós város növekvô háziállat-állo-
mányának kíván határokat szabni a 
helyi vezetés, jelenleg ugyanis a száz-
ezret közelíti a kutyák száma. A sta-
tisztikák szerint az év elsô két hó-
napjában 1300 esetet jelentettek, 
amelyben kutya embert harapott meg, 
a helyi lakosok pedig egyre inkább 
tartanak az állatoktól. A rendelkezést a 
kutyatulajdonosok mellett állatvédô 
szervezetek is ellenzik, az interneten, 
nyílt levélben és az utcán tiltakoznak 
az új elôírások ellen, mindeddig siker-
telenül.

Az ázsiai országban nem ez az elsô, 
kutyákat érintô szabályozás. Pe-
kingben már 2006 óta szabályozzák 
hasonlóképp a kutyatartást, vagyis 
családonként csak egy, 35 cen-
timéternél nem magasabb kedvenc 
megengedett. A korlátozást az után 
vezették be, hogy a statisztikák szerint 
2006-ban több ezren haltak meg ve-
szettség következtében. A kelet-kínai 
Sanghajban 2011 májusa óta szintén 
csak egy kutya engedélyezett ház-
tartásonként.
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(Folytatás)
Egész napos peripatetikus sétánk 

közben megéheztünk. Egy szemetes 
téren rostélyon csórékolbászt ––miti-
tejt –– sütöttek. Nem illata, hanem 
szaga volt. A hüvelykujjnyi vastagságú 
kolbászkák túl fehérek voltak, s a ros-
télyon zebracsíkosra, szenesre égtek. 
Megkóstoltuk. Rettenetes volt. Több 
lehetett a masszában a kenyérmorzsa, 
mint a hús.

A fiam elmondta, hogy azok a napok 
telnek a legkönnyebben, amikor gya-
korlaton vesznek részt. Volt rá eset, 
hogy 20 kilométer gyaloglás volt a fe-
ladat. Teljes felszereléssel. Neki a 
barlangászatban, magas hegyek között 
edzett fiatalnak ez semmiség volt. De 
az elkényeztetett bukarestiek már fele 
út elôtt kidöglöttek. Kihulltak a sorból. 
A szakaszvezetôje rendes ember. Lát-
ta, hogy mire képes, hogy fegyelme-
zett. Egy lövészeten egy golyót plusz-
ban lôtt. Szétnézett, hogy észrevette-e 
valaki? Nem jelentette, pedig ezért 
büntetés járt volna. Eltussolta.

Édesapa –– mondta mintegy összege-
zésként ––, megalázni nem hagytam 
magamat. Elmentem a parancsmegsze-
gésig is. A szakaszbéliek ezt valahol 
érzik. Van még egy magyar fiú. Ma-
tematikából kitûnô. Jobb, mint én. Az 
egyik tisztnek órákat ad. Az levelezés 
útján végzi a fôiskolát. A szerencsétlen 
fiú annyira próbál hozzuk illeszkedni, 
hogy azt is megjátssza, nem tud írni 
magyarul. Engem kér meg, hogy írjak 
néhány sort a nagyanyjának, mert az 
nem tud románul. Nagybányaiak. A 
szülei perfekt beszélnek románul, de a 
nagymama nem tud egy mukkot sem.

Mindezt úgy adja elô, hogy a szakasz-
béliek is hallják. És éppen ezért a ge-
rinctelenségért megvetik. Lenézik. 

Sylvester Lajos (Gondola)

„Apjafia”, vagy apa 
és fia? 

tasztrofális volt. Az elsô oldaltól az 
utolsóig csak a Kárpátok Géniuszának 
és nejének dicsérete. Hatalmas szalag-
címekkel. Csupa vörös szín volt az 
egész újság.

Ehhez képest a mi lapunk, a Megyei 
Tükör elvégezte ugyan a „kötelezô” 
feladatokat is, de bôven maradt hely 
arra is, hogy az olvasóval össze tud-
junk kacsintani.

A ’89-es fordulat után, mikor engem 
a sepsiszentgyörgyi felkelô tömeg a 
volt pártbizottság épületének erkélyé-
re rendelt, hogy szóljak hozzuk ma-
gyarul, Mitulescu az elsôk között gra-
tulált.

Máig sem tudom, hogy információit 
a háromszéki eseményekrôl honnan 
szerezte.

Talán éppen Vasas fôszerkesztômtôl, 
aki egy percig sem élt volt vissza az-
zal, hogy Zoltán bákói útjainak egyen-
getésében „életmentô” segítségben 
részesített.

Restelkedtem is magamban, hogy 
sértett mivoltomban –– büntetôszázad-
ban éreztem én is magamat –– csak 
rosszat feltételeztem róla.

Anyámasszony katonája...
Most, amikor magamat faggatom, 

hogy apaként mi közöm is van gyere-
keink önállósulásához, eszembe jut 
egyik anekdotikus történet, amikor 
Zoltán fiúnkat, kisgyermek korában 
programszerûen akartam önálló egyé-
niséggé gyúrni.

Ehhez a stratégiához az anyja óva-
toskodó, gyerekét féltô felügyelete 
alól kellett a gyereket valamennyire 
kivonnom.

Tömbházban laktunk, tôlünk a har-
madik betonskatulya után következett 
az élelmiszer bolt. Mindössze két-
háromszáz méterre. Kisforgalmú utak, 
sétányok futottak az üzlet felé.

Egyszer az anyja füle hallatára azt 
mondtam a gyereknek:

–– Zoltán, itt van ez a pénz. Lemész az 
önkibe, és hozol édesapának egy cso-
mag cigarettát. Carpati-it. Megértet-
ted?

Megértette.
A gyermek máris szedelôzködött 

volna, de az anyja résen volt, és rám 
szólt: hagyj békét annak a gyermek-
nek! Kicsi ô még ahhoz, hogy egyedül 
a boltba menjen.

Megjátszottam az apai határozottsá-
got, s eréllyel a gyermek arcába 
mondtam: márpedig Zoltán lemegy az 
önkibe és hoz egy csomag cigarettát! 
Nem leszel te míg a világ anyámasz-
szony katonája! Ismételd meg, Zoltán, 
mit fogsz csinálni?

A gyermek határozottan, meggyôzô-
en válaszolt: lemegyek az önkibe és 
hozok édesapának egy csomag ciga-
rettát.

–– Milyen cigarettát hozol?
–– Carpati-it.
A teljesítménnyel meg voltam elé-

gedve, picit ki is húztam magamat, 
mert a választ pontosnak, szakszerû-
nek és meggyôzônek ítéltem.

Némi vitám még volt az anyjával, de 
a gyermek határozottsága ôt is meg-
gyôzte, s a szokásos anyai óvó szavak 
után –– a járdáról le ne lépj, vigyázz, 
amikor az üzlet elôtt átmész az úton, 
elôbb balra-jobbra nézel, nehogy elüs-
sön valami autó, az üzletben le ne verj 
valamit a polcokról stb. –– és az ajtóig 
kísérte a fiát.

Engem, ha szereznek is bosszúságot, 
de tisztelnek.

–– Az a szomorú, édesapa, hogy ezek 
lesznek a leendô román értelmiségiek. 
Ilyenek már is: elvárnák, hogy én is 
írjam románul az enyéimnek a leve-
let!

Büszke voltam a fiamra.
És egy kicsit magamra is. Úgy érez-

tem, hogy az apa és fia közti kapcsolat 
alakulásában ez a bákói intermezzo 
volt az a pillanat, amikor apai köteles-
ségembôl valamennyit törlesztettem.

Jó emlékezetem szerint ez volt éle-
tünk során az egyetlen olyan eset, ami-
kor a fiam sorsának alakulásáért köz-
beléptem.

A bákói „népi” vonal Irmuskának kö-
szönhetôen, és a „politikai vonal” Mi-
tulescu fôszerkesztô helyettes jóvol-
tából a továbbiakban megfelelôen 
mûködött. Olyannyira, hogy román 
húsvét idején meghívásukra Anikó 
leányunk utazott Bákóba katonaöccsét 
meglátogatni és együtt felkeresték a 
Mitulescu-családot. Ott nagy húsvéti 
ünnepség volt. Összegyûlt a nagycsa-
lád. Volt köztük pap, értelmiségi, 
mindannyian mûvelt emberek. A fia-
tal vendégeket valósággal kényeztet-
ték. Azok folyamatosan zavarban vol-
tak, mert azt sem tudták, hogy a 
családias ünnepi ceremónia során mi-
re mit kell az ô szokásuk szerint mon-
dani.

Már az elsô látogatásom alkalmával 
Mitulescu bemutatta a lapjukat. Ka-

Zoltán alig tûnt el, és máris elkezdô-
dött az anyai zsörtölôdés, hogy még 
sem kellett volna egyedül elengedni 
azt a szegény gyermeket. Az anyja in-
dult volna utána, de megkértem, ilyent 
ne tegyen. Ha hosszabb ideig marad a 
gyerek, akkor megnézheted, mit csi-
nál. Megnéztük az órát, megegyeztünk 
a várakozási idôben, és vártunk.

Zoltán nem jött.
Erôsködtem, hogy még nem múlta 

idejét.
Egy adott idôponton túl én is kezdtem 

aggódni, de ismét megjátszottam az 
eltökéltet, és nem engedtem meg, 
hogy az anyja utána menjen. Magamat 
is nyugtatandó, mondtam a közhelye-
ket: nem hagyhatjuk, hogy anyámasz-
szony katonája legyen! Ennyi önállósá-
got ebben a korban már meg kell 
engedni! Maholnap iskolába kell men-
nie, stb., stb.

És Zoltán nem jött a cigarettával. 
Már mondtam volna az anyjának, hogy 
nézzen utána, de akkor oda az apai te-
kintélynek. Várjunk még –– bíztattam 
feleségemet.

Várakoztunk. Aztán szinte egy ilyen 
mondat végszavára nyílott az ajtó. Az 
anyja rohant a gyerek felé, majdnem 
ölbe kapta, de amikor látta, hogy a két 
pofija ki van dudorodva, mintha egy-
egy zsemlét egészben befalt volna...

Mi van a szádban? –– és máris nyi-
totta volna szét az ajkát a gyereknek. 
Az pedig meg se tudott mukkanni, 
mert száraz keksszel tele volt a szája. 
És miután Zoltán nagyokat nyelve le-
gyûrte a szájában lévô masszának egy 
részét mentegetôzve a történtekért 
kibökte:

–– Véletlenül kekszet vettem.
Cigaretta természetesen nem volt 

sehol.
A gyerektôl a gondos anya tiltotta a 

kekszféléket. Keksz volt bolti a polco-
kon, pénze volt, vásárolt egy csomag 
kekszet, és azt, mielôtt otthon megtil-
tanák, hogy megegye, próbálta beke-
belezni.

Így vált máig érôen szállóigévé a 
családban és baráti körben a „véletle-
nül kekszet vettem” olyan esetekben, 
amikor nem azt vásártoltunk, amiért 
az üzletbe mentünk.

Bukfenc-leckék
Az elôzô tömbház lakásunk szobái 

elôtt hosszú folyosó vezetett egyik he-
lyiségtôl a másikig, amely egy kismé-
retû tekepályához hasonlított. A folyo-
són futószônyeg szaladt végig. Fele 

ségem a konyhán tett-vett, ahol mindig 
van amit csinálni. Egyszer csak arra 
figyel, hogy kinn, a folyosón nagy dö-
römbölés, puffanás, csattanás, ame-
lyet Zoltán nyögése kísér. Azt hiszi, 
hogy a gyerek valahonnét leesett, s 
kipattan a folyosóra.

Ott a következô látvány fogadja: a 
tekepálya végén, a fürdôszoba ajtaja 
elôtt párnákból „ütközô” tompítja az 
esetleges nekicsapódást. Zoltán a fo-
lyosó innensô végén nekiiramodik és 
bukfencet vet. Mit csinálsz te itt? ––
kérdezi a fiát.

Az liheg, szava akadozik a megerôlte-
téstôl: gyakorolom a bukfencet.

Mit beszélsz? Miféle bukfencvetést 
tanulsz?

Tornaórán erre adnak jegyet. Ki 
hogy tud bukfencet vetni...

Világos. Különbözô gyakorlatok el-
végzését követelték a tanulóktól, és 
ezt osztályozták. Tanárnô lányomtól 
tudom. És IV. elemista Peti unokámtól, 
akinek néhány nap múlva szintén buk-
fencet kell vetnie. Természetesen jól 
felszerelt sportteremben, ahol vastag 
szônyegek fedik a padlót.

Zoltán akkor bukfencbôl nem érezte 
eléggé felkészültnek magát, s ezért 
gyakorolt.

Gyermekkorunkban mi is kecskebu-
káztunk eleget –– ízlelgetem öreg fej-
jel az egykori kedves, tájszót. De ezt 
kinn a réten, a patakpart füves, gyepes 
részein mûveltük. Most, mintegy szak-
mai deformációként a kecskebuka, a 
bukfenc szó metaforikus kötôdései vil-
lannak fejemben, hisz az élet, a soka-
ságot alkotó többség számára csupa 
bukfenc, csupa bukta. A kifejezés leg-
utóbbi sarjadéka az utóbbi, a „bukta”, 
ami már áthajlás a tésztanemûek vilá-
ga felé, a bukta édeskés, túróval vagy 
lekvárral töltött sütemény, amely a 
bukás fogalmához társulva megédesíti 
ezt is, míg az igazi bukás a keserû 
ízérôl emlékezetes.

A bukfenc a mi családunkban csak a 
Zoltán próbáiból volt ismeretes. Sze-
rencsénkre –– illetve szerencséjükre 
–– egyik gyereknek sem kellett vala-
melyik tantárgyból bukfencet vetnie. 
Ezért mi, elfogultságunkban a bukfenc 
szót játékos kifejezésnek ismerjük, 
mert a Zoltán bukfencpróbái sikeresek 
voltak a szó konkrét és átvitt értelmé-
ben is.

A kecskebuka szót már csak én, és 
a korosztályom béliek ismerjük.

Szomorú anyák napja
A levél több mint ötven esztendôvel ezelôtt kelt. Benne a rövidke kérdés: al-

hattál-e, kisfiam? Végtelenig érô aggódás, tômondatba zárva. Persze féltés az 
állandó kísérôjük, mert életadás az örök szerepük: anyák. 

Alhattál-e, kisfiam? — gördül végig a papíron a kusza betûsor, egy riadt 
asszony sóhaja a kurta üzenetben. Megnyugtató feleletre várna, de nincs 
válasz. 

Istenem, de sok anya kérdez hiába! A hiányt naponta megszenvedôk. Az 
ürességgel rendre megküzdôk. Akik soha, soha már nem kapnak feleletet 
egyetlen kérdésükre sem. 

Megannyi mater dolorosa. Nem azonosak azzal a másik Mater Dolorosával, a 
fájdalmas szûzzel, a názáretivel, de mégis egylényegûek vele. Mert ôk is 
ugyanannyit veszítettek. Akár istengyermek, akár e földre való, de vér a vé-
rükbôl az, aki elhagyta ôket örökre. Akiért lelküket felparcellázták. Akiért 
egészségüket elsorvasztották. Akivel viselôsek voltak harmadesztendôn át, az-
tán tovább, egész életükben, mert az anyai áldozat teljes, a szolgálat számukra 
örök, fel soha nem mondható. 

Hacsak nem mondja fel az élet maga. Édesanyát temetni végtelen fájdalom. 
Anyának gyermeket utolsó útjára kísérni: túl van minden elképzelhetôn és 
elképzelhetetlenen, túl már a végtelenen, mögötte tátong a semmi, a vaksötét, 
ahonnét kikeveredni soha nem lehet. 

Történelem, de méltóságosan örökíted meg a nagy személyiségek vesz-
teségeit! Megsárgult könyvek, de érzelmes-szépen szóltok fájdalomról, az Er-
zsébet királynét sújtotta gyászról például, fia elvesztésérôl 1889-ben. Kilenc év 
után pedig a másik veszteségrôl, arról, mint követte a merénylet után fiát a 
királyné. Egy ország rendült meg, egy ország gyászolt. Méltán. Anyák akik 
húsvétkor a templomban a többiekkel együtt éneklik, hogy „a keresztfához 
megyek, mert máshol nem lelhetek nyugodalmat lelkemnek”. De ôk ott sem 
lelnek. Az ô életük egyszer már véget ért. Ami utána következett, az már a 
folytonos készülôdés, a nehéz várakozás az idô eljövetelére, aztán indulni, az 
elvesztett után. 

Akivel fájdalomban egyek, Mária. Az ô neve pedig azt jelenti, hogy keserves. 
Másik jelentése a lázadás. Lázadó marad mindörökre, aki a legkedvesebbet ve-
szítette. Azt az életet, amit ô adott. 

Alhattál-e, kisfiam? Egy mondatba tömörítve a hegytömegû kétségbeesés. A 
levelet Mansfeld Péter édesanyja írta. Fia a siralomházban már a napokat 
számolta. 1956-ban, tizenhat évesen volt forradalmár. Tizennyolc évesen pedig 
már halott. Bíró ítélt. Hóhér végzett. Az utókor pedig szégyenkezik. 

A gyermeküket veszített édesanyákat azonban nem érdekli már se utókor, se 
megbánás, se engesztelés. Legalább a tiszteletet megkaphassák… ha nincs már, 
aki a legjobban szerette ôket.

Eredeti forrás: Várkonyi Balázs 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. május 13-án vasárnap de. 11. órakor

Anyáknapi ünnepi Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba Nt.
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után ünnepi ebéd a Templom melletti 

Bocskai Nagyteremben
minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2012. május 13-án, vasárnap d.e 11.30 órakor 

Istentisztelet
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. május 13-án, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. a gyülekezeti tagok 

lakásán. Mindenkit szeretettel hívunk.
BRISBANE (QLD) 

2012. minden vasárnap de. 11. órakor
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2. órakor Istentisztelet
 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

a St Paul templomban. St. Paul Terrace. Brisbane
GOLD COAST — ROBINA 

2012. minden hónap harmadik vasárnapján  du. 2 órakor 
 Istentisztelet 

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök mellett, 
rendezze születésnapi, névnapi, családi, baráti 

összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk alatt a 
Bocskai nagyteremben. (12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 
9439-8300 telefon számon. 

JELENTKEZÉS A KONFIRMÁCIÓS OKTATÁSRA
SZÜLÔK, NAGYSZÜLÔK FIGYELMÉBE

Megindult az évi konfirmációs oktatás a North Fitzroyi Magyar Templom lelkészi irodájában. 
Kérjük a szülôket, nagyszülôket, keresztszülôket, hogy fiataljaikkal keressék meg Nt. Dézsi 
Csaba lelkipásztort, a vasárnapi Istentiszteletek után, vagy hívják: a 0414 992-653  
telefonszámon.

A North Fitzroy-i gyülekezet presbitériumának április havi ülésén résztvevô presbiterek.
Foto: Kolesza Edit

Az ez évi lelkésztalálkozót megnyitó bibliaóra résztvevôinek egy része.
Foto: H. Pista
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Biztos voltam abban, hogy a ballibe-

rális zsenik rögtön bevetik a humor na-
gyágyúját, vagyis azt, hogy Áder való-
jában (K)áder János, vagyis kiváló 
káder és Kádár követôje, ahogyan ezt 
Orbán Viktorról is folyamatosan állít-
ják, amikor éppen nem Mussolini tanít-
ványa. Szorgos rágcsálók máris kutat-
nak a levéltárakban, talán már meg is 
van Áder diplomamunkája. Az is bizo-
nyos, hogy a balfékek milliomodszor is 
leírják, hogy az új köztársasági elnök 
nem lesz fék és ellensúly, publicisták 
és politológusok tömege ráncolja hom-
lokát, hol adhatja el legelôbb szakvéle-
ményét Áder Jánosról. Szegény Len-
gyel László ismét egy egész oldalt 
vizionált össze a Népszabadságban a 
magát Napóleonnak képzelô miniszter-
elnökrôl, csak egy jellemzô mondat a 
dolgozatból: „Orbán Viktor nagyobb-
nak képzeli Magyarországot, mint 
amekkora.” Ha ez bûn, akkor ebben 
sok ember osztozik, hiába, nem me-
rünk kicsik lenni. A balszél még vér-
mesebb, Dési János a Népszavában a 
galamblelkû Lezsák Sándorról azt írta: 
„Lezsák valószínûleg a világ boldogab-
bik felén már régen elvesztette volna 
minden közmegbízatását, maximum 
kicsiny, megvetett csoportocskákban 
mondhatná a maga szörnyûségeit, és 
nem a parlamenti elnöki tiszt tekin-
télyét felhasználva asszisztálhatna a 
rasszizmus terjedéséhez. Lezsáknak 
nemcsak az Élet Menetén kellene visz-
szavonulnia, hanem a közélettôl is, ha 
ezt nem teszi, megbízóinak kell levál-
tani ôt, mert vállalhatatlan. Ugyanak-
kor Erdô Péter prímás részvétele a 
megemlékezésen nagyon jó jel.” (Le-
zsák, Erdô és a zsidók). Áder János 
kemény, harcedzett politikus, valószí-
nûleg pontosan tudja, mi vár rá, nem 

hiszem, hogy túlságosan vágyakoznék 
a vérszomjas balliberális publicisták 
és politológusok dicséretére, akik alig 
várják, hogy mondjon valamit, amit 
jól kiforgathatnak. Nem lesz könnyû 
dolguk, de igyekezni fognak, hiszen 
ezért fizetik ôket.

* * *
Hazánk leánya, Hossó Andrea Lon-

donban élô közgazdász ismét példát 
mutatott azoknak a „külföldre szakadt” 
honfitársainknak, akiknek balliberális 
csoportja mindent elkövetett és meg-
tesz ma is, hogy hazugságokkal etesse 
a nyugati sajtót. A nagy példányszámú 
és népszerû Daily Mailben lerántotta a 
leplet az Európai Unió imperializmusá-
ról, és arról a mocskos játékról, amely-
nek során mindent bírálnak, amit az 
Orbán-kormány tesz, még a forintot is 
bedöntenék, hogy nyomást gyakorolja-
nak Magyarországra az „európai érté-
kek” megvédésének ürügyén. A cikk 
nemcsak a kettôs mércét illusztrálja 
számos példával, de kitér arra is, hogy 
hazánk szinte teljesen külföldi vállal-
kozások kezében van, amelyek minden 
hasznot kivisznek az országból –– 
mindez világosan azt a célt szolgálja, 
hogy egy védtelen ország megbünteté-
sével elriasszák a többi tagállamot a 
nemzetállami szuverenitás követelésé-
tôl. Persze az angolok is ébredeznek, 
ugyancsak a Daily Mail nagy cikkben 
elemzi (Az Egyesült Királyság eladó) a 
tényt, hogy a brit vállalatoknak több 
mint a felét külföldi cégek vették meg. 
Döbbenetes a leltár, mert szinte min-

dennek, aminek (még) angol neve van, 
spanyol, olasz, német, kanadai, arab 
tulajdonosa van, sôt éppen a múlt hé-
ten derült ki, hogy az új generációs 
atomerômûvek egy részét is az az 
orosz cég fogja üzemeltetni, amely a 
csernobili katasztrófáért is felelôs 
volt. És még a híres londoni buszok is 
egy spanyol vállalat birtokában van-
nak. A brit szabadalmak 39 százaléka 
is idegen kézbe került, míg az uniós 
átlag mindössze 13,7 százalék. S kulcs-
vállalatok kerültek francia, kínai, hol-
land és amerikai fennhatóság alá, és a 
központok (leépítések után) ki is kerül-
tek Angliából. Ha mindez nem lenne 
elég, egy amerikai lapban tudósítást 
olvashatunk a Nagy-Britanniát dúló 
fémtolvajokról, akik (akárcsak ná-
lunk) semmit sem kímélnek, lopnak 
kábelt, vasúti sínt, templomtetôt, szob-
rokat, a kárt évente 1,2 milliárd dollár-
ra becsülik. A tolvajok még a sírokat is 
kiássák, kifosztják, mert régen a ko-
porsókat ólommal bélelték. Tavaly tíz 
fémtolvaj vesztette életét „munka” 
közben, s a cikk szerzôje szerint a 
nagyközönség nem nagyon sajnálta 
ôket. A jelenlegi globális rémuralom 
hamarosan összeomlik, a szabad rab-
lásnak vége lesz, akár a gazemberek 
és rossz áruk szabad áramlásának.

* * *
Korábbi cikkemben idéztem a Daily 

Mail egyik írását, amely adatokkal is 
bizonyította, hogy Nagy-Britannia ela-
dó, sôt több mint a felét már meg is 
vették külföldiek. Azt az igazság ked-

véért hozzá kell tennem, mielôtt túlsá-
gosan sajnálni kezdenénk szegény 
briteket, hogy minden bizonnyal nekik 
is vannak külföldön érdekeltségeik és 
„bevásárlásaik”, akár hazánkban is. Az 
egykor nagy gyarmatokkal rendelkezô 
birodalmak tôkeereje ugyan jócskán 
csökkent az elmúlt fél évszázadban, de 
megmaradt a kapcsolati tôke és az 
üzleti információk monopóliuma vagy 
elsôbbsége. A világot idônként újra fel 
szokták osztani, szerencsés esetben 
megegyezések, szerencsétlenebb és 
gyakoribb esetben háborúk útján. 
Most éppen ilyen döntés elôtt állunk, 
és amint ez lenni szokott, nekünk, 
magyaroknak, semmi sem jut majd a 
nagy osztozkodásból. Európa jelenleg 
hitehagyott és beteg, fáradt és védte-
len kontinens, a száz évvel ezelôtti, ré-
gi dicsôségbôl nem lehet megélni. Je-
lenleg világméretû a tanácstalanság 
és a sunnyogás, senki sem akar elôbb 
lépni, még kevésbé megmutatni a kár-
tyáit vagy nyíltan kimondani követelé-
seit. Mondhatni jobb híján velünk és 
más, kisebb létszámú népekkel szóra-
koznak, kísérleteznek, hiszen ez meg-
lehetôsen veszélytelen. Nincs atom-
fegyverünk, értékes nyersanyagunk, 
fenyegetô hadseregünk és tengeri 
flottánk. Legfeljebb a hitelezôink és a 
fôrészvényeseink kaphatnak össze, 
melyiküké legyen a nagyobb falat, 
mondjuk egy újabb pláza vagy egy 
étkezési utalvány formájában. Mivel 
aligha van még egy ország a világon, 
ahol a balliberális ellenzék ilyen el-
szántan küzdene a maradék nemzeti 
szuverenitás ellen, csak imádkozha-
tunk, hogy a kormány tartsa távol az 
országot, amennyire lehet, egy újabb 
vereségtôl, mert ez két nagy világfel-
osztás során nem sikerült.

* * *
Valamikor régen, amikor még dü-

börgött a gazdaság, és a pannon puma 
ugrani készült, én is beleestem a csap-
dába: devizaalapú kölcsönt vettem fel. 
Nem nagy pénzt, csak egy szerényebb, 
heti bankigazgatói fizetésnek megfe-
lelô összeget. A bank havonta küldi az 
elszámolást, minden rajta van, kivéve 
azt, hogy még mennyivel tartozom, és 
a törlesztés vége mikorra várható. 
Ezért gondolom, hogy valamikor 2022 
táján a következô levelet kapom majd: 
„Tisztelt Ügyfelünk! Engedje meg, 
hogy szeretettel köszöntsük, mint legi-
dôsebb és leghûségesebb hitelfelve-
vônket! Mint tudja, bankunk több tu-
lajdonosváltáson ment keresztül, az 
Ön adatait is csak véletlenül találtuk 
meg, és bevalljuk, fogalmunk sincs, 
milyen összeget vett fel, és még meny-
nyivel adósunk, de megállapítottuk, 
hogy nyugdíjának kétharmadát ha-
vonta folyósította bankunk konszoli-
dálása érdekében. Ezért igazgatósá-
gunk úgy döntött, hogy a további 
levonások alól mentesítjük. Tekintettel 
arra, hogy már sem euró, sem forint, 
sem svájci frank nem létezik, számlát 
nyitottunk az Ön számára százjüanos 
hitelkerettel. Egyúttal felhívjuk szíves 
figyelmét, hogy szenior ügyfeleinknek 
kölcsönt ugyan nem nyújthatunk sza-
bályzatunk szerint, viszont nyithat ná-
lunk temetkezési elôtakarékossági 
számlát, amely örökölhetô, így enyhít-
heti az Önt gyászoló hozzátartozók 
mély gyászát.” Az igazgató aláírását 
bélyegzô helyettesíti majd, így aligha-
nem szabványlevelet fogok kapni. 
Mivel még két másik bankkal vagyok 
ilyen szívélyes, bár egyoldalú kapcso-
latban, ezektôl is várom a hasonló tar-
talmú értesítést. Visszatérve a valóság 

rögös talajára, tavaly decemberben 
újítottam meg egy másik hitelszerzô-
désemet, hetenként felkeresem a ban-
kot, megjött-e már az új bankkártyám, 
de sajnos, még nem. Viszont kaptam 
egy levelet tôlük, hogy az a bankkártya, 
amit még meg sem kaptam, már nem 
(lesz) használható, kicserélik egy még 
biztonságosabbra. 2022-re ez is elinté-
zôdik, mert optimista ember vagyok. 
Csendben dübörgök.

* * *
Az „ügynöktörvényrôl” tartott parla-

menti vitanap nem okozott meglepe-
tést senkinek, inkább újabb adalék 
volt ahhoz a problémához, miért nyûg-
lôdünk 1990 óta az egésszel. Nem tu-
dom, igaza van-e az MSZP-nek, amikor 
azt állítja, ez „ma már” senkit sem ér-
dekel, de feltételezem, hogy az idô 
múlásával valóban egyre kevesebbe-
ket. A Nemzeti Emlékezet Bizottságá-
nak sok sikert, gyors és eredményes 
munkát kívánok, de az már világosan 
látszik, hogy itt elszámoltatás nem na-
gyon lesz, legfeljebb „feltárás” és 
„szembenézés”. Jönnek a régi szöve-
gek, amelyek szerint a fiúk nem fele-
lôsek az apákért, le kell zárni a múltat 
(jó erôsen), aztán következik a jogi 
érvelés, mi az, hogy „visszamenôleg”. 
Felvetôdik az örök kérdés, ki a köz-
szereplô, és aki egykor az volt, de most 
már békés nyugdíjas, érdemel-e ilyen 
elbánást. Ha egy politikai bûnözô már 
meghalt, az utódok sértôdötten perel-
nek, mert ott van a kegyeleti jog, és a 
Szent Adatvédelem nevében ezernyi 
kifogást lehet találni a derék tartótisz-
tek és besúgók védelmében. „Majd a 
történészek”, sóhajt a polgár, aki régó-
ta sejti, hogy az igazán fontos tudni-
valóknak nemzetbiztonsági kockáza-
tuk van, ezért majd valamikor 2052 
körül valaki megfejtheti a fránya 
mágnesszalagok sötét titkát. Az 1989-
es „tárgyalásos megegyezéssel” sike-
rült folyamatossá tenni a régi rend-
szert, ma is kiemelt nyugdíjat kapnak 
a „szochazás” és egyéb pártállami ki-
tüntetettek, illetve hozzátartozóik, 
Wittner Mária országgyûlési felszóla-
lásából is jól érezhettük, 1956 ma már 
olyan kínos dátum, mint volt egykor 
1848 – a kiegyezés után. Ha még sokat 
vacakolunk, majd feláll a Nemzeti Fe-
ledés és Megbékélés Bizottsága is, és 
egyszerre helyezi el koszorúit a szov-
jet hôsi emlékmûnél és a vaskefénél. 
De a jogászok még akkor is vitatkozni 
fognak, ki minôsül közszereplônek. 
Segítenék: mindenki az, aki a bûncse-
lekmény idején az volt. De hiszen a 
tartótisztek, besúgók akkor sem voltak 
közszereplôk! –– sikoltanának máris. 
Nem pesszimista vagyok, csak realis-
ta. Nemzeti amnézia.

Összetartó 
magyarok 

Olvasom a román Országos Diszkri-
minációs Tanács felmérését, és arra 
gondolok, hogy ezek a csudálatos sta-
tisztikák az égvilágon mindent meg-
mutatnak. Mert vegyük például azt a 
bájos kitételt, miszerint a megkérde-
zett románok a magyarok hibái között 
a következôket sorolják fel: intoleran-
cia (30 százalék), erôszakosság (14 
százalék) fukarság (12 százalék). Ami-
bôl viszont –– ha az állításokat vissza-
származtatjuk az adatközlôkre –– kide-
rül, hogy ôk éppen ezek kivédésében 
jeleskednek. Vagyis a románok tole-
ráns, szelíd és bôkezû népek, társnem-
zet a javából.

Hát, Gyergyótölgyesen mást hallot-
tam róluk, de miután kizárólag into-
leráns, erôszakos és fukar, vagyis ma-
gyar emberekkel érintkeztem, már 
magam sem tudom, mit higgyek.

Ha emlékezetünkbe idézzük a régi 
megfigyelést, miszerint statisztikákkal 
a világon mindent, majd annak az el-
lenkezôjét is pillanatok alatt bebizo-
nyíthatjuk, nem kéne sokat vacakolni 
a bukaresti kutatással. 

És mégis, akad ott egy apró monda-
tocska, szerényen meghúzódva a be-
tûk és számok tengerében, valósággal 
ott rebeg egy halk sóhajjal felérô kis 
foszlány, rögtön idézem, és könnyen 
belátják, hogy ma meg kellett írnom 
ezt a cikket.

A románok 36 százaléka szerint a 
magyarok összetartók.

Nem állítom, hogy Trianon felülvizs-
gálata megkezdôdött, de tény, hogy ha 

minden harmadik román elismerôen 
csettint a legendás magyar összetar-
tásra, joggal reménykedhetünk. Akad 
egy másik harmad nyilván, ôk talán 
enyhén összetartónak látnak minket, a 
maradék viszont szóra sem érdemes, 
nincsenek, nem léteznek, az orrukig 
nem látnak el.

Fontos persze, hogy a képzeletbeli 
román –– a toleráns, szelíd és bôkezû 
nemzet fia –– milyen körülmények 
között tapasztalja meg az összetartó 
magyar közösség erejét. Vegyünk egy 
közéleti példát. Bukarestben járunk, a 
Cotroceni-palotától nem messze, egy 
úriemberekre szabott becsületsüly-
lyesztôben képviselôk, szenátorok 
iszogatnak. Fogy a cujka, emelkedik a 
hangulat. Ekkor az egyik regáti politi-
kus csak úgy, foghegyrôl, kiböki: 

„Az a Tôkés László… Elszakítaná 
Erdélyt, a kurafi!” (románul jobbat is 
tudnék, de nem írhatom le, maradjunk 
a szalontársalgásnál…) A magyarság 
szerencséjére a társaságban Borbély 
László is ott iszogat, két büntetôeljárás 
között éppen van egy kis szabad ideje. 
Felugrik az RMDSZ-színtársulat ala-
pító tagja, és pulykavörös arccal kiké-
ri magának ezt a hangnemet. „Vegyék 
tudomásul, hogy egyetlen magyar 
honfitársamat sem gyalázhatják 
büntetlenül!”

Borbély jobbra, viharosan el, a romá-
nok pedig összenéznek. Összetartó 
nép ez a magyar, hiába. Már a cujka 
sem csúszik olyan jól, hogy is csúszna, 
amikor a honvédek már a jövô szerdán 
bevehetik Kolozsvárt. 

Elképzelek egy másik esetet. Be-
megy a csíki bácsi a budapesti éjjel-
nappaliba. Kér egy bevásárlókosarat, 

de ekkor az eladó, mintha bolha csípte 
volna meg, feleszmél. „Csíkból tetszett 
jönni, ugye?” „Onnan, kedveském, on-
nan.” „Az isten áldja meg –– fordul felé 
az eladó –– Azonnal megismertem a 
kiejtésérôl. Tetszik tudni, az ember itt 
munka közben megfigyeli a különbözô 
nyelvjárásokat. A férjemmel nagyon 
sokat járunk Erdélybe, és amikor ma-
gukat lerománozzák itt nálunk, ben-
nem mintha kést forgatnának meg, 
komolyan beszélek. Tessék vinni bár-
mit, ma nem kell fizetni. Tartozunk 
ezzel december 5-ért, az országos szé-
gyenért.”

Két évtizede azt hallgatom erdélyi 
barátaimtól, hogy a románok –– állja-
nak bármelyik politikai oldalon –– 
rendkívül összetartók. Egymással 
persze sûrûn vitatkoznak, de ha a ma-
gyarokat kell megtaposni, akkor bez-
zeg együtt lendítik a lábukat.

Mostantól két összetartó nép is él a 
Kárpátok karéjában. Legalábbis köl-
csönösen azt gondoljuk a másikról, és 
van az úgy, hogy a hit erôsebb a bizo-
nyosságnál.

Már csak két apróság maradt hátra, 
igazán csekélység, restellem is szóba 
hozni. Az egyik, hogy ideje volna el-
kezdeni érdemben is a magyar össze-
tartozást, hogy ne okozzunk csalódást 
újdonsült uniós, NATO- és stratégiai 
szövetségesünknek. A másik még en-
nél is fontosabb: kezdjük el terjeszteni, 
hogy nincs széthúzásra termettebb 
nép a szlováknál. Valamire csak jó lesz 
a híresztelés.

Mindenesetre most nem szívesen 
lennék a szlovákok helyében.

Szentesi Zöldi László 
(Magyar Hírlap) 

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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KRÓNIKA
sek a kapujukon.

EzÈrt tartottam fontosnak, hogy ezt a 
levelet megÌrjam. A Szent ErzsÈbet 
Otthon visszaadta hitemet, hogy lehet-
sÈges ilyen magas szÌnvonal˙ idôsott-
hont is m˚kˆdtetni! SzeretnÈm meg-
kˆszˆnni az Otthon vezetôsÈgÈnek Ès 
minden alkalmazottjának a kiváló 
munkát, gondoskodást. Ne higyjék, 
hogy  lakóik és azok hozzátartozói nem 
értékelik munkájukat, még ha nem is 
túl gyakran fogalmazzák meg, vagy 
hozzák nyilvánosságra elismerÈsüket. 
Gondoskodásuk csakis a szÌvük mÈ-
lyÈrôl jˆhet, ezt látni, Èrezni lehet! 
Igen büszke vagyok a Szent ErzsÈbet 
Otthonra Ès mindenkinek dicsekszem 
vele, hogy a sydneyi magyaroknak mi-
lyen világszínvonal˙ Otthona van!

Várady Sylvia

Ausztráliai és Új-Zélandi 
Magyar Egyesületek 

Szövetség

2012. április 22-én, fél 11 órai kez-
dettel az Ausztráliai és Új-Zélandi 
Magyar Egyesületek Szövetsége 
(AUZMESz) dél-ausztráliai, canberrai 
és NSW-i tagállamának képviselôi 
katolikus szentmisén vettek részt Syd-
neyben, a Szent Erzsébet Otthon ká-
polnájában. A szentmisét Ft. Lédeczi 
Dénes atya elhunyt honfitársunk, 
Barbay Miklós Rezsô lelki üdvéért 
ajánlotta fel. Délután 1 órakor került 
sor Barbay Miklós Rezsô sírkôavatásá-
ra a Rockwood-i Katolikus temetôben. 
Az AUZMESz által állíttatott sírem-
léket Ft. Lédeczi Dénes atya áldotta 
meg.
Karasszon Attila, a Hagyományôrzô 

Kulturális Szövetség (NSWHID) elnö-
ke megemlékezett Barbay Miklós Re-
zsô honfitársunkról, aki XIII. Ausztrá-
liai és Új-Zélandi Magyar Kulturális 
Találkozó jelképévé vált jelvényt ter-
vezte. Miklós teljes vagyonát az auszt-
ráliai magyarokra hagyta. Hirtelen 
támadt betegsége 2007. december 30-
án lett úrrá rajta. Csupán 66 éves 
volt... Emlékét megôrizzük, szívünkbe 
zártuk.

Végül az AUZMESz képviselôi és a 
magyar közösség megjelent tagjai 
közösen elénekelték a Boldogasszony 
Anyák címû régi magyar himnuszt és 
a Magyar Himnusz-t.

2012. április 22-én a sírkô szentelés 
után az Office of Regulatory Service 
által elfogadott Alapszabálynak meg-
felelôen az AUZMESz tagállamainak 

Tisztelt Szerkesztôség!
NemrÈg alkalmam volt meglátogatni 

a Szent ErzsÈbet Otthont Dean 
Parkban Ès olyan mÈly benyomást 
tett rám, hogy szeretnÈm nyÌlt levÈl 
formájában eljuttani elismerÈsemet 
az Otthon vezetôsÈgÈnek.

Elôszˆris hadd mutatkozzak be: Vá-
rady Sylvia vagyok, Bánki Éva és 
Telegdi Vörös Lajos unokahuga. La-
jos jelenleg az Otthon lakója s legu-
tóbbi látogatásom késztetett ennek a 
levélnek a megírására.

Az Otthon elsô osztály˙, világszÌnvo-
nal˙, ˆtcsillagos lÈtesÌtmÈny! Csillogó 
tisztaság, jó illat, kiváló személyzet!  
Mindenki barátságos, a környezet de-
rüt és nyugalmat árasztó. Az épületek 
elhelyezése és beosztása, a csodálato-
san rendbentartott kert, a magyaros 
díszítés, festménynek, mind otthonos 
hangulatot teremtenek. Az alkalmazot-
tak magas színvonala azonnal Èrezhe-
tô, ahogy az Otthon területére lép az 
ember. Olyan boldog vagyok, hogy La-
jos nagybátyám ilyen kiváló körülmé-
nyek között él és ilyen jó gondozásban 
részesül!

 Tapasztalatom idôsek otthona terÈn 
igen kiterjedt, mert sajnos szegÈny 
Èdesanyámat, Várady Vilmát (Éva 
hugát), aki  csaknem 20 éven át M.S.-
ben szenvedett halála elôtt 4-5 Èvig 
gondozták külˆnbˆzô otthonokban.  
Minden látogatáskor borzasztó él-
mény volt a higiénia hiánya, a rette--
netes szagok, a hanyag, lélektelen bá-
násmód amiben részesült. Bárcsak 
egy ilyen otthonban lehetett volna ô is, 
mint a Szent ErzsÈbet Otthon! Mivel a 
szakmám fogászati nôvÈr, foglalkozá-
somból kifolyólag is számtalan idô-
seket ápoló otthonban jártam betege-
ket kezelni. MindÌg szÌvszorÌtó  ÈrzÈs 
volt a kellemetlen, rossz hangulatú, 
kivül-belül elhanyagolt intézmények 
látogatása, alig vártam, hogy kiléphes-

képviselôi Választmányi ülést tartot-
tak.

Ennek megfelelôen a tagállamok ál-
tal választott vezetôség (Board) tagjai 
a következôk: Óvári Attila I. (ACT), 
Karasszon Attila (NSW), Tóth Ist-
ván (NZ), Nagy Ákos (SA), Katona 
Géza (TAS), Papp Etelka (VIC) és 
Vajda András (WA). Póttagoknak 
megválasztottak: Molnár Olga (AC-
T), Török Zsuzsanna (NSW), Üres 
(NZ), Ladó László (SA), Üres 
(TAS) Szegedi Mihály (VIC) és 
Üres (WA).

Az AUZMESz megválasztott Végre-

hajtó (Executive) testülete: Nagy Ákos 
(elnök), Ladó László (elnökhe-lyettes), 
Óvári Attila I. (tiszteletbeli elnök), 
Pásztory Rózsa (titkár), Németh 
Stella (titkár) és Cseh Anna 
(pénztáros). A Végrehajtó Testület fe-
ladata megszervezni a soron követke-
zô, XV. Ausztráliai és Új-Zélandi Ma-
gyar Kulturális Találkozót 2013. de-
cember végén, Adelaide-ben. Találko-
zó honlapja http://www.talalkozo-.org.au/
Ausztráliai és Új-Zélandi Magyar 

Egyesületek Szövetség Sajtószolgá-
lat

Boldog Özséb Kápolna Szentelés
Mayer Erika —  Sun Star Studio — felvételei 
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Képek az idei Húsvéti Búcsúról
Vendégünk volt Cserháti Ferenc katolikus püspök.

Köszönet mindazoknak, akik segítettek sikeressé tenni ezt az ünnepet!
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Bye-bye, London 
Bár nem kis merészség kell manap-

ság ahhoz, hogy az ember az olimpiai 
sportágakról nyilvánosan szólni me-
részkedjék, nagyon bízom abban, hogy 
az ide szakosodott kutakodó komman-
dók most a jól végzett munka édes 
gyümölcsein élvezkednek, avagy pro-
filváltoztatáson törik a fejüket az új 
köztársaságielnök-jelölt szakmájához, 
múltjához, gimnáziumi különóráinak 
profiljához, családi állapotához, egész-
ségügyi mutatóihoz, gyermekkori be-
cenevéhez, szabadidôs tevékenységé-
hez, cipô- és gallérméreteihez, ked-
venc sörmárkájához, fogyasztói szo-
kásaihoz, esetleges elemi iskolai kihá-
gásaihoz stb., stb. igazodva. Mindazon-
által nem törekszem a pontos adatokra, 
és ha netán bolgár szakirodalmi for-
rásra bukkannék, nem mulasztanám el 
azt azonnal közölni.

Így merengek ironizáló mélabúval, 
amíg az utóbbi idôk megszaporodó 
olimpiai kvóta közleményeivel kell 
szembesülnöm. Az irónia a koré ––
mondanám Madáchcsal ––, az eredmé-
nyek viszont az „övék”, a sportolóké, 
azaz, hogy a miénk –– magyaroké. 
Nagyon helyeslem azt a visszafogottsá-
got, amivel a tömegkommunikáció ke-
zeli a közelgô olimpia magyar rész-
vételének és a magyar csapat várható 
szereplésének kérdéseit, s úgy látom, 
még az olimpiai formaruha ügyének 
stiláris izgalmait –– különös tekintettel 
a „megálmodott” kalotaszegi „nagyírá-
sos” motívikára –– sem siettek a min-
denre kész sajtómunkások kihasználni. 
A mostani szórványos és elsôsorban a 
sportági keservekrôl tudósító híreknek 
összességükben arról kellene hozzáve-
tôleges számokkal szolgálniuk, hogy 
vajh hányan is öltöznek be ezekbe a 
„fiatalos, sportos, könnyed és messzi-
rôl is látványos” öltözékekbe.

De hát már elég hozzászoknunk a 
„kvóta” szóhoz is. Régebben ez, ha léte-
zett is, nem az olimpiai elôjátékhoz 
tartozott. Ahogy növekedett a verse-
nyen részt vevôk száma –– és ahogy 
erôsödött a „periféria” újoncainak 
politikai önérvényesítô készsége ––, 
úgy szervezôdtek a „zónaversenyek”, 
a selejtezôk. És ha azon netán derülünk 
is, hogy –– mondjuk találomra ––min-
denképpen lennie kell óceániai váloga-
tottnak a vízipólódöntôben (eléggé 
nedves sportág ez), ne felejtsük el, 
hogy Pekingben már tizenhét nemzet 
képviselte a glóbusznak ezt az elké-
pesztô régióját –– az elsô olimpián 

tizennégy ország jelent meg –– az öt 
kontinensrôl összesen.

A kvótagyûjtögetés –– mi tagadás –– 
eléggé siralmasra sikeredett: ahogy az 
olimpiai sportok és sportágak listáját 
nézem, talán ötben vagy hatban van 
esélye magyar sportolónak arra, hogy 
a nagy tévécsatornák „bonyolítói” a 
képernyôre küldjék ôket szerte a vi-
lágban. Itthon persze majd nézhetjük a 
késô éjszakai válogatásokat a mezô-
nyök végérôl. Merthogy a részvétel a 
fontos… A magyar aranyérmek kvótá-
ján 1896 óta ez a sorrend: vívás, úszás, 
kajak-kenu, birkózás, torna, ökölvívás, 
öttusa, vízilabda, atlétika, lövészet, 
súlyemelés, cselgáncs. És most latol-
gassunk: van-e éremesélyes súlyeme-
lônk, hol vannak a focisták (Helsinki, 
Mexikóváros, Tokió…), a kardozók?

És hát persze nem arról a falmelléki 
piszkoskodásról van szó, hogy „mer-
jünk kicsik lenni”. Hanem arról, hogy 
mit tehet a fokozódó „sport-világpoli-
tikai” helyzetben az a nemzet, amelyik 
nem tartozik a nagyok közé, ám a 
sportjának múltja hallatlanul fényes, 
és megszokta, hogy mindig mindent 
ahhoz mérjen. Országos gyász volt –– 
emlékezhetünk ––, hogy a legutóbbi 
olimpián csak három arany sikeredett. 
Beragyogja-e az a múlt a jelent és a 
jövôt? Aligha van jó válasz erre a kér-
désre azon kívül, hogy mérjük föl a 
helyzetünket, vessünk számot lehetô-
ségeinkkel és becsüljük meg azt, amit 
ebben a hallatlanul elüzletiesedett és 
agyonmanipulált versenyben siker-
ként könyvelhetünk el. De ez se válasz, 
csak javaslat.

Olyan egyszerû a számítás. A Föld 
népességszáma már elérte a hétmil-
liárdot. Ez –– ha nem tévedek –– hét-
ezermillióval egyenlô. A mi lélekszá-
munk –– füllentsünk nagyvonalúan –– 
tízmillió. Ha jól latolgatom az elérhetô 
aranyérmek számát (nem könnyû eb-
ben a naponta inflálódó sportvilágban), 
olyan egyharmadnyi arany volna az, 
ami arányosan kijár nekünk.

A londoni olimpia költségvetése 
mintegy tízmilliárd font –– és akkor az 
összpárti elmebetegek budapesti olim-
piáról ábrándoznak. Ebben az ügyben 
valóban jó, ha annak merjük látni 
magunkat, amik vagyunk: kicsinek. 
De ehhez a mérethez legyen társítva a 
józan ész, az önfegyelem, a mérték-
tartás.

Bár, bár… lánglelkû magyar vagyok 
én is. Ha mi rendeznénk olimpiát, egy-
két nekünk tetszô sportágat mi is be-

vihetnénk a mûsorba. Nézem a hajdani 
és egy idô után a sportági kvótából 
kikerült sportokat, mi állhatna közel a 
szívünkhöz? A krikett és krokett alig-
ha, ez az angoloké (a Los Angeles-i 
olimpia idején véletlenül Londonban 
idôztem, tömegek álltak minden tévés-
bolt elôtt: valami krikettversenyen ôr-
jöngött az ország Hátsó-India ellen), a 
golf és a lovaspóló az egzotikus gaz-
dagoké, a jeu de paume-t és a rogue-t 
ki sem tudjuk mondani, a baszk pelo-
tával sem érdemes próbálkoznunk, 
nem tudjuk, mit szólnának hozzá a ka-
talánok meg a gallégók. Vannak a be-
mutatott ágazatok között is jól hang-
zók: glima, szörf életmentés, síbalett, 
kutyaszánhúzás, léghajózás. Én mégis 
a kötélhúzásban látnám a legnagyobb 
hazai esélyt…

Szamárság, persze. De semmivel 
sincs kevesebb értelme és haszna 
ilyesféle anekdotikus bolondságokkal 
foglalkozni, mint az újkori olimpia 
„atyjának”, Pierre de Coubertinnek 
(eredeti neve: Frédy) lírai zöngemé-
nyén elandalodni: „A szépség vagy te, 
Sport”, „az igazság vagy te, Sport”, „a 
tisztesség vagy te, Sport”. Úgy tudom, 
a nevezett „báró” találta ki azt 1912-
ben, hogy legyen szépmûvészeti „sport 
ág” is az olimpián. Hát nem ô nyerte 
meg ezzel az „ódával”? Pedig álnéven 
küldte be. Lehet, hogy ô találta ki a fair 
play-t is?

Alexa Károly
(Magyar Hírlap)

Görög újrakezdés, Hajós-
ezüstök a vízbôl –– 

olimpiatörténet
Három hónap múlva kezdôdik a 

XXX. Olimpiai Játékok –– a huszonhe-
tedik a sorban, hiszen három alkalom-
mal a háború lehetetlenné tette a ren-
dezést ––, méghozzá Londonban, amely 
elsô városként ad otthont harmadszor 
is a versenyeknek. A visszaszámlálás 
során a következô hetekben feleleve-
nítjük az eddigi nyári ötkarikás sereg-
szemléket, kezdve a legelsôvel, amely 
nemcsak eszmei kapocs volt helyszíne 
révén az ókori görög elôzmények és a 
modern kori nemzetközi kiteljesedés 
között, de egyúttal, minden gyermek-
betegsége ellenére, a sikerével mega-
lapozta a folytatás létjogosultságát. 
Ráadásul mi, magyarok is büszkén 
emlékezhetünk az indulásra.

Érdemes rögtön tisztázni, hogy nem 
1896-ban rendezték az elsô újkori 
olimpiát. A görög nemzeti öntudatnak 
ugyanis szárnyakat adott az oszmán 
iga alóli felszabadulás, és egy Panajo-
tisz Szucosz nevû költô-újságíró rög-
tön az új állam 1832-es megalapítása 
után szorgalmazni kezdte az ókori 
hagyományok felélesztését.

Egy ideig nem történt semmi, ám az 
ötletén felbuzduló Evangelisz Zap-
pasz –– az albán földön született, majd 
a romániai diaszpóra tagjaként meg-
gazdagodó üzletember –– már sikerrel 
kampányolt Ottó királynál, és enge-
délyt kapott rá, hogy a saját költségén 
olimpiát rendezzen.

Így is történt: 1859-ben, 1870-ben és 
1875-ben az athéni polgárok nagy örö-
mére sor került a fesztiválokra az idô-
közben felújított ókori Panathinaiko 
(avagy Kallimarmaro –– „szépen már-
ványozott”) Stadionban, ezek azonban 
még félig-meddig kulturális esemé-
nyek voltak, eleinte spontán benevezô 
„civil” versenyzôkkel, utóbb egyre 
szervezettebb formában, növekvô 
nézôtömegekkel.

Viszont ugyanúgy nélkülözték a 
nemzetközi jelleget, mint a William 

Penny Brookes nevû angol orvos-
tudós által óhellén mintára kitalált és 
szülôvárosában 1850-tôl évente meg-
tartott Wenlock Olimpiai Játékok, 
amelynek célja a település lakóinak 
erkölcsi, testi s intellektuális fejlesz-
tése volt, és különbözô népi játékok 
mellett atlétikai számokat, illetve kri-
kettet és futballt is magába foglalt. Az 
eseménynek híre ment, és az általunk 
ismert olimpiákat elindító Pierre de 
Coubertin is többször konzultált az 
ötkarikás mozgalom szellemi elôdje-
ként tisztelt doktorral.

A báró végül meghirdette program-
ját, és az 1894-ben a Sorbonne egye-
temre összehívott nemzetközi konfe-
rencia tagjai (köztük a magyar Ke-
mény Ferenc) megalakították a NOB-
ot. Házigazdájuk az 1900-es párizsi 
világkiállítást szemelte ki megfelelô 
alkalomként a rajtra, de végül az az 
elképzelés gyôzött, hogy hamarabb 
jobb lenne. Felvetôdött London (!), ám 
a franciának ez nem tetszett, így De-
metriusz Vikelasz (a szervezet elsô 
elnöke) javaslatára Athén mellett dön-
töttek.

Ott nagy volt a lelkesedés (a dán 
származású uralkodóház részérôl is), 
viszont kevés a pénz –– ekkor került 
szóba, hogy a millenniumi ünnepségek 
keretében Magyarország beugrana 
rendezônek. Legfelsô szintrôl kérték 
fel hozzájárulásra Görögország lakos-
ságát, és sokan adakoztak is, megmen-
tôként pedig érkezett az Alexandriában 
élô Jorgosz Averoff majdnem egy-
millió drachmás adománya –– cserébe 
a szobrát egy nappal a megnyitó elôtt 
avatták fel a nagylelkûsége révén tetô-
tôl talpig márvánnyal borított aréna 
elôtt.

Szemben a régmúlttal már nem csu-
pán szabad görög férfiak vehették 
részt a csúcstalálkozón –– amelyet a fô 
helyszínen akár 80 ezren is figye-
lemmel követhettek és a résztvevôket 
tekintve is minden addiginál nagyobb 
sporttalálkozó volt ––, ám nôket 
továbbra sem engedtek versenyezni. 
Ezen kívül csak amatôrök jöhettek 
szóba, az egyedüli kivételt a vívómes-
terek jelentették (egyetlen, a többieké-
tôl külön számban), „merthogy ôk is 
gentlemanek”.

A nemzetköziségnek a realitás vi-
szonylag szûk határokat szabott: a 
rengeteg hazai induló mellett csak 
kevesen érkeztek más országokból, a 
külföldi szereplôk egy része éppen 
Görögországban dolgozott vagy arra 
járt, s megragadta az indulási lehe-
tôséget. És akik kimondottan az ötka-
rikás játékokra érkeztek, azok sem a 
korszak sztárjai voltak, így világcsúcs 
nem is született –– mondjuk a stadion 
futópályájának szûk, ókori vonalveze-
tése ezt nem is igazán tette lehetôvé.

OLIMPIAI FÜST ÉS LÁNG
(avagy a játékok botrányai)
Maratoni „kocsiverseny”
A görögök azt remélték, atlétikában 

kenterbe verik a mezônyt, erre az 
amerikaiak tették meg ezt helyettük. 
Szegény rendezôknek a végére egy 
reményük maradt: „specialitásukban”, 
az ókori legenda alapján feltámasztott 
maratoni futásban, Marathón és Athén 
között begyûjteni a hôn áhított 
legfényesebb érmet. 

A hazai indulók abban a tudatban 
vágtak neki az akkor még 42.195 km-
nél rövidebb távnak, hogy amelyikük 
nyer, az ígéret szerint Athén városa 
élete végéig eteti, itatja és öltözteti, s 
hogy tényleg ne legyen gondja 
semmire, Averoff egymillió drachmát 
ajánlott fel a gyôztesnek.

(Folytatjuk)

Orbántól várják a magyar 
futball felvirágoztatását 

Angliában
A világhírû Champions magazin a 

magyar labdarúgással foglalkozik.
„1989 késô tavaszán Orbán Viktor, 

a kicsi, de népszerû futballklub, az Er-
dért középcsatára arra kérte az edzô-
jét, Jakab Jánost, hogy hadd hagyja 
ki néhány napig az edzéseket. 23 évvel 
késôbb egy kávé mellett a magyar 
Parlamentben Jakab megvonja a vál-
lát: »Minthogy korábban nemigen hi-
ányzott, beleegyeztem. Néhány nap 
múlva az autómban edzésre menet ôt 
hallottam a rádióban, amint azt mondja 
a szovjeteknek, hogy a tankjaikat vi-
gyék el Magyarországról. Akkor azt 
mondtam, talán nem néhány napig, ha-
nem néhány évig nem tud majd ed-
zésre jönni…« A csatár sok edzést ki-
hagyott, de nem abból az okból, amire 
Jakab számított. Ez a beszéd tette ôt 
politikussá. 1998 és 2002 között Ma-
gyarország miniszterelnöke volt, és 
miután jobbközép pártja 2010 májusá-
ban földcsuszamlásszerû gyôzelmet 
aratott, visszatért hivatalába. „Jó játé-
kos volt –– mondja Jakab –– de azt kell 
mondanom, hogy nem tudott a futball-
ra koncentrálni”

Így kezdôdik az az terjedelmes elem-
zés, amelyet a világhírû Champions 
futballmagazin legújabb száma közöl a 
magyar futball helyzetérôl. Paul 
Simpson fôszerkesztô cikke szerint a 
magyar foci az 1954-es vb-döntô óta „A 
béka feneke alatt” alatt van, ahonnan 
talán egy volt középcsatár, a jelenlegi 
miniszterelnök segítségével emelked-
het ismét fel. Az angol FourFourTwo 
magazin alapítófô szerkesztôje ezzel 
Tibor Fischer világhírû regényének 
hasonló címét idézi, sôt az a mondat is 
elôkerül az ötvenes évek kosárlabda-
játékosáról, a szerzô apjáról szóló 
könyvbôl, amikor Gyuri, az antihôs a 
berni döntôt követô pesti zavargások 
után megjegyzi: „Ma este tanultam va-
lamit. A magyarokat nem zavarja a 
diktatúra, viszont nagyon utálnak foci-
ban kikapni…” A cikk szerint, amely 
megjegyzi, hogy 1956-ban 12 ezer iga-
zolt játékos hagyta el Magyarországot, 
Puskás Ferenc, Kocsis Sándor és 
Czibor Zoltán, a három emigráns 
világsztár elvesztése olyan, mintha a 
‘70-es brazil világbajnok csapatból 
kivennénk Pelét, Jairzinhót és Rivel-
linót.

Paul Simpson, aki a Spanyolország-
ból hazatért Puskás-hagyaték tanulmá-
nyozására érkezett Budapestre és Fel-
csútra januárban, ír a magyar foci 
folyamatos leépülésérôl, a mexikói 
krízisrôl, Mezey György tésztakúrá-
járól, s arról, hogy most az akadémiák 
indulása, valamint az új társaságiadó-
törvény adhatja vissza a reményt az 
ötven éven át kizsigerelt sportágnak. 
Az UEFA Bajnokok Ligája négyoldalas 
cikkben megszólal mások mellett 
Jakab János, Orbán Viktor miniszterel-
nök tanácsadója, Szöllôsi György 
sportújságíró, George F. Heming-
way,a Honvéd tulajdonosa, és 
Schmitt Pál, aki az interjú idején még 
köztársasági elnökként fogadta a Sán-
dor Palotában az angol szakírót.

NB I., 26. forduló: 
Paks–Honvéd 2–1, 
Újpest–Vasas 2–0 (0–0),
Diósgyôr–DVSC 0–2 (0–0), 
Siófok–Haladás 0–2 (0–0),
Kaposvár –PMFC 1–0 (0–0), 
Pápa–ZTE 0–1 (0–1),
Videoton–Ferencváros 2–0 (0–0), 
Kecskemét–Gyôr 2–0 (2-0),

Jakab János és Orbán Viktor, 
még mint az Erdért edzôje és középcsatára



00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Mága Zoltán Buda-
pesti Újévi Koncert 2012  
4/4.: 
01:25 NB 1 - Labdarúgó-
mérkŒzés  
03:35 Mágnás Miska (1949)  
Magyar játékfilm  (ff.)  
Rendezte: Keleti Márton. 
SzereplŒk: Gábor Miklós, 
Gobbi Hilda, ifj. Latabár 
Árpád, Kemény László, 
Latabár Kálmán, Lehotay 
Árpád, Mészáros Ági, Né-
meth Marika, Pethes Sán-
dor, Sárdy János, Sulyok 
Mária, Tompa Sándor. A 
Korláthy-birtok melletti 
vasútépítkezés mérnöke, 
Baracs Pista beleszeret a 
vásárban a parasztálruhás 
grófkisasszonyba,Rollába. 
A gróf estélyt ad, mert 
szeretné elérni, hogy a 
vasút az Œ birtokán halad-
jon keresztül. Baracs az 
estélyen ráismer Rollára, 
és tréfából a távollévŒ 
gróf Eleméryként mutatja 
be inasát, Miskát. Rolla 
viszonzásul cselédlányát, 
Marcsát öltözteti be Ele-
méry grófnŒnek. Miska és 
Marcsa öltözéke, viselke-
dése az úri világ karikatú-
rájává válik. Megérkezik 
az igazi Eleméry, aki fel-
világosult, modern ember, 
és a mérnök mellé áll a 
Baracs kontra Korláthy 
vasútépítési ügyben. 
Baracs és Rolla végül 
egymásra talál.
05:00 A lényeg  
05:25 Heti Hírmondó   
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók (2012)  
Magyar tévéfilmsorozat  
09:25 Hármas portré: 
Mohammed, Thuraya, 
Ibrahim 
10:00 Hazajáró   
10:30 Pannon expressz 
10:55 Térkép 
11:25 Az Este  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Katolikus Krónika  
14:40 Arcélek - Ézsiás 
Vencel, huszár, 
Jászfényszaru
14:55 Gazdakör  
15:05 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:50 ÉlŒ népzene 
16:20 Egy hazában élünk: 
Szolnok és környéke
16:50 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Eötvös 
József (1813-1871)
17:35 MESE
17:40 Kíváncsi Fáncsi 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 Kulisszatitkok  
20:35 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa: A jövŒ 
nyelve
21:25 Térkép  
21:50 Duna anzix 
22:10 Klubszoba. A Duna 
Televízió hetente jelentke-
zŒ mûsora. 
23:00 Kultikon  
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00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
 02:55 Marslakók (2012)   
Magyar tévéfilmsorozat  
03:20 Egy bajor építŒmes-
ter. Kaszárnyából iskolát 
teremtettek Pécsett egy 
bajor építŒmester vezeté-
sével az elmúlt évtized-
ben, eközben az építŒmes-
terbŒl pécsi polgár lett.
03:45 Kárpát expressz  
04:15 ÉlŒ népzene: Panek 
Kati
04:45 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
04:50 Kíváncsi Fáncsi 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók (2012)  
Magyar tévéfilmsorozat  
09:25 A hitélet mezsgyéjén 
- Beszélgetés Gregor Jó-
zseffel. A film a világhírû 
operaénekes magánéleté-
be enged betekintést. 
Megtudhatjuk, mit jelent 
számára a zene, az aján-
dékba kapott énekhang, a 
megbocsátás, a hit. Mesél 
a hazaszeretetrŒl, pályája 
állomásairól, életének 
fordulópontjairól.
10:00 Delta - Ismeretter-
jesztŒ magazin  
10:25 Talpalatnyi zöld 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Sportaréna  
15:05 Gazdakör 
15:20 Duna anzix 
15:35 Térkép  
16:00 ÉlŒ népzene 
16:30 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 
16:55 Kárpát expressz  
17:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Szemere 
Bertalan
17:40 MESE
17:50 Kíváncsi Fáncsi 
18:00 MM A megoldások 
magazinja. Az MM érthe-
tŒvé teszi a világot. Az 
MM megmutatja közös 
öröme-inket, sikereinket 
és sze-mélyes sorsokból 
kiindul-va a mindennapi 
életbŒl meríti témáit.
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 Hagyaték : Pálosok – 
Pilis
20:35 Lyukasóra 
21:20 Térkép. A Térkép 
igazi határon túli mûsor, 
hisz összefoglalja, mi tör-
ténik az országhatárokon 
kívül. Kapcsoljuk tudósí-
tóinkat, összehasonlítunk, 
elemezzük a hírek hátte-
rét a Kárpát-medencében 
és a nagyvilágban egya-
ránt. A hagyományos té-
mák mellett a Térkép az 
útitársa és útmutatója a 
külföldre utazóknak és a 
külföldön élŒknek az ott 
születettektŒl a békefenn-
tartókig; a turistáktól a 
diplomatákig.
21:50 Duna anzix 
22:05 Világ-Nézet 
23:05 Kultikon  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:05 Kívánságkosár   
 02:55 Marslakók (2012)   
03:25 A bosnyák pirami-
sok rejtélye.  2005-ben egy 
amerikai – bosnyák ama-
tŒr régész azt közölte: 
Boszniában piramisok 
vannak! A tudós világ je-
lentŒs része csalónak, jó 
esetben hozzá nem értŒ-
nek titulálta. Az ásatások 
azonban folynak, különös 
leletek kerülnek felszínre, 
ráadásul másutt folytatott 
kutatások eredményei is 
arra utalnak: történelmi 
ismereteinket ki kell 
bŒvíteni. 
03:45 Kárpát expressz   
04:15 ÉlŒ népzene: XVII. 
Országos Szezonnyitó 
Táncház - 1. rész
04:45 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
04:50 Kíváncsi Fáncsi 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók  
09:25 Az élŒ Rákóczi. Ösz-
szeállításunk az erdélyi 
Rákóczi megemlékezése-
ket örökíti meg, melyek-
bŒl kiemelkedik Szatmár-
németi és környéke. 
10:00 Hagyaték: Pálosok – 
Pilis
10:30 Zöld tea  
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Rendhagyó törté-
nelemóra: Erdély a XVI-
XVII. században
14:50 Gazdakör  
15:00 Duna anzix 
15:20 Térkép  
15:45 ÉlŒ népzene 
16:20 Balatoni utazás 
16:50 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Táncsics 
Mihály (1799-1884)
17:35 MESE
17:40 Kíváncsi Fáncsi 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 Múlt-kor  
20:30 A Habsburgok és 
Magyarország. 12/9.: A 
forradalmaktól megtépá-
zott dinasztia. Mûsorunk-
ban az 1848/49-es forrada-
lom és szabadságharc ke-
rül bemutatásra a Habs-
burg családdal és a di-
nasztia egészével való 
viszony szempontjából. 
Mint az eddigi részekben, 
itt sem eseménytörténet-
rŒl szólunk, hanem a di-
nasztia sorsának, az olmü-
czi alkotmánynak, a trón-
fosztásnak, egy királysá-
gon belüli polgári átalaku-
lásnak a megjelenítésére 
kerül sor.  
21:25 Térkép  
21:50 Duna anzix 
22:10 Hesna és a világ.  
23:05 Kultikon  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:50 Tévéfilmsorozat   
 03:20 Relikviák Ameriká-
ban - Szathmáry Lajos 
gyûjteménye 
03:45 Kárpát expressz   
04:15 ÉlŒ népzene. Hivatá-
sos Táncegyüttesek Talál-
kozója - 1. rész: „A víz sza-
lad, a kŒ marad...” - A Ma-
ros Mûvészegyüttes 
mûsora
04:45 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
04:50 Kíváncsi Fáncsi 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók  
09:25 Gyémánt Bálint Trió 
10:00 KorTárs  
10:30 Lyukasóra 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében  
14:40 Arcélek - Csáky 
Zoltán mûsora 
14:55  Gazdakör  
15:10 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:55 ÉlŒ népzene 
16:20 Zegzugos történetek  
16:50 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Bem 
József
17:35 MESE
17:40 Kíváncsi Fáncsi 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  
20:05 Hazajáró   
20:35 A három Torda. A 
Vajdasági Torontáltorda 
polgármestere néhány év-
vel ezelŒtt megkereste Bi-
hartorda polgármesterét, 
majd az erdélyi Aranyos-
torda vezetŒit is azzal a 
szándékkal, hogy megis-
merjék egymás múltját, 
közös gyökereiket, jelenét, 
és ha lehet, gondolkozza-
nak közösen a jövŒben. A 
három kárpát-medencei 
Torda: a két apró falu és a 
hatvanezres lélekszámú 
város azóta testvértelepü-
lési szövetséget kötött, és 
küldötteik évente 4-5 alka-
lommal találkoznak. 
21:20 Térkép  
21:45 Duna anzix 
22:05 Setétpatak új lakói - 
Sára Ferencéknél a Gyi-
mesekben. Sára Ferenc és 
felesége a népi kultúra, a 
néptánc jeles mûvelŒi, hi-
vatásos táncegyüttesek 
tagjai voltak. Fiatalon is-
merkedtek meg az erdé-
lyi, közelebbrŒl a gyimesi 
zenével, tánccal. A táj, az 
emberek, az életmód s 
természetesen a népmû-
vészet olyan hatással volt 
rájuk, hogy Gyimesközép-
lokra költöztek. A falu be-
fogadta a jövevényeket, o-
lyannyira, hogy ma már 
Œk tanítják a gyimesi gye-
rekeket saját kultúrájuk 
megŒrzésére.
23:05 Kultikon  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Marslakó   
03:20 A megyeri titok. Ma-
gyarország egyik legki-
sebb települése – egy lel-
kes közösség összefogásá-
nak köszönhetŒen – meg-
menekült az elnéptelene-
déstŒl. SŒt, a lelkes mes-
terembereknek, értelmi-
ségieknek hála, a Sümeg 
melletti Megyer neve 
többek számára egyre 
ismerŒsebben cseng.
03:50 Kárpát expressz   
04:15 ÉlŒ népzene. Sum-
merfest Ráckeve - 3. rész
04:45 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
04:50 Kíváncsi Fáncsi 
05:00 Kreutzer szonáta 
(1987)  Magyar tévéfilm. 
Rendezte: Zsurzs Éva. 
Egy féltékenységbŒl el-
követett gyilkosság törté-
nete. Az elkövetŒ a börtön-
bŒl való szabadulása után 
meséli el házassága törté-
netét és igyekszik megér-
tetni tettének okait. Sze-
replŒk: Kozák András, 
Almási Éva, Bán János
06:20 Zegzugos történetek   
06:55 Ma reggel  
09:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 
09:25 Hogy volt?! Bodrogi 
Gyula. Az elmúlt évtize-
dek televíziós mûsorainak 
egyik legnépszerûbb szí-
nésze Bodrogi Gyula. Tán-
col, énekel, komédiázik. 
Legtöbben így ismerjük. 
Pedig rendezŒi szerint 
drámai szerepekben u-
gyanolyan jó, mint a szel-
lemes kabaréjelenetek-
ben. Tudja azt, amit a leg-
nagyobbak: megszerezni 
és megtartani a közönség 
figyelmét, és szeretetét. 
10:35 Tiszavirág Quartet 
11:05 Gasztroangyal  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Világ-Nézet 
13:00 Aranymetszés  
13:55 Lyukasóra  
14:25 Szóról-szóra 
magyarul 
14:50 Gazdakör  
15:15 ÍzŒrzŒk: Kiskunhalas
15:50 ÉlŒ népzene 
16:15 Szerelmes földrajz: 
Szabó Zoltán emlékére
16:50 Hazajáró 
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Damja-
nich János
17:35 MESE
17:40 Kíváncsi Fáncsi 
17:45 Mátyás király és a 
varga 
17:55 Négy szellem  
19:00 Híradó 
19:30 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 MindenbŒl egy van  
21:00 Komorok Magyar 
dokumentumfilm  
21:30 Bessenyei György, 
Vargha Balázs: A filozófus  
22:30 Péterfy Bori&Love 
Band  Magyar zenés film  
23:25 Határtalanul ma-
gyar Mûvészeti, tudomá-
nyos magazinmûsor

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Pesty Fekete Doboz  
01:25 Poén Péntek 
02:20 Fábry  
03:35 Hogy volt?! Bodrogi 
Gyula
04:45 A nagy ho-horgász 
04:50 Kíváncsi Fáncsi 
05:00 Hacktion. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:50 Magyarország 
története 
06:20 Pannon expressz 
06:55 Ma reggel  
09:00 Fábry  
10:15 Egy boldog cigány. 
Film El PelérŒl, az elsŒ 
boldoggá avatott cigány-
ról, s Andalúziáról.
10:35 Talpalatnyi zöld 
11:05 MindenbŒl egy van  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Számûzetésben - Eu-
rópai költŒk - Kovács 
András Ferenc romániai 
magyar költŒ. Éveken át 
jelentek meg különbözŒ 
magyarországi és erdélyi 
irodalmi folyóiratokban 
egy soha nem létezett a-
merikai költŒ, Jack Cole, 
becsületes nevén John 
Coleman dalkölteményei, 
Kovács András Ferenc 
közreadásában. Ki is az a 
Kovács András Ferenc, 
aki különbözŒ korok egy-
kor létezett vagy általa ki-
talált költŒjeként szólal meg? 
13:10 MüpArt - Szakcsi 
Climate Change: Tükrök. 
Magyar zenei mûsor  
14:35 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora 
15:00 Szóról-szóra 
magyarul 
15:35 Vannak vidékek. 
Holland - magyar kap-
csolatok, 1. rész.
16:05 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
16:30 Út Londonba  
17:00 Határtalanul 
magyar 
17:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Klapka 
György (1820-1892)
17:45 MESE
17:50 Kíváncsi Fáncsi 
18:00 Gasztroangyal  
19:00 Híradó 
19:30 Heti Hírmondó  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 A Szövetség.  Bibliai 
vetélkedŒ
21:00 Hárman Erdélyben - 
Tisztelgés Lajtha László, 
Veress Sándor és Farkas 
Ferenc életmûve elŒtt 
21:30 DUNASZÍNHÁZ. 
Shakespeare: A vihar - 
Közvetítés a Vígszínház-
ból, felvételrŒl (2000). Mi-
lánó tudós hercegét, Pros-
perót gonosz öccse elûzi a 
trónról. Vajon sikerül-e 
Prosperónak legyŒzni a 
lelkében dúló vihart? Ké-
pes lesz-e megbocsátani 
gonosz öccse bûnét, és be-
látni saját hibáit?  Szerep-
lŒk: Hegedûs D. Géza, 
Kútvölgyi Erzsébet, Balá-
zsovits Edit, Kaszás Attila, 
Kolovratnik Krisztián, 
Hujber Ferenc, Hajdú 
István, Fesztbaum Béla 
Rendezte: Alföldi Róbert.  
23:30 Hazajáró 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Marslakók (2012)   
Magyar tévéfilmsorozat  
03:20 Ne bántsátok a 
lombokat... - Portréfilm 
Barabits Elemér erdŒ-
mérnökrŒl. 
03:45 Kárpát expressz   
04:15 ÉlŒ népzene Sum-
merfest Ráckeve - 2. rész
04:40 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
04:50 Kíváncsi Fáncsi 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók (2012)  
Magyar tévéfilmsorozat  
09:25 Szól a tárogató. 
Történelmünkhöz talán a 
legközvetlenebbül kap-
csolódó hangszer a 
tárogató. A kuruc korban 
vált híressé, de már év-
századokkal korábban is 
ismerték a magyarok. A 
tárogató a török hódoltság 
idején, a XVI. században 
lett közkedvelt, ahol mint 
zurna, töröksíp, késŒbb 
tárogatósíp, már a nép-
dalainkban is elŒfordul. A 
hangszer történetét, 
jelenét és jövŒjét igyek-
szik filmünk bemutatni, 
sok-sok tárogató 
muzsikával.
10:00 Múlt-kor  
10:30 Heuréka! Megtalál-
tam!  Tudományos, inno-
vációs, ismeretterjesztŒ 
magazin
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:05 Református magazin  
14:35 Arcélek -Dr. EŒry 
Ajándok természetgyó-
gyász, orvos
14:50 Gazdakör  
15:00 Duna anzix 
15:20 Térkép  
15:45 ÉlŒ népzene
16:20 Delta. 
16:50 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Irányi 
Dániel (1822-1892)
17:35 MESE
17:40 Kíváncsi Fáncsi 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 KorTárs  
20:35 Kézjegy: Tükrök 
mélyén - Tóth Erzsébet 
költŒ
21:15 JelkereszttŒl a Szent 
György keresztig 
21:30 Térkép 
22:00 Duna anzix 
22:15 Napok, évek, száza-
dok – TŒkéczki László mû-
sora. Kéthetente jelentke-
zŒ magazinmûsorunk a 
legjobb magyar szakem-
berek, történészek, nyel-
vészek, néprajzkutatók 
közremûködésével a ma-
gyarság eredetérŒl, és az 
elmúlt ezeréves történe-
térŒl kíván tájékoztatást 
adni 
23:05 Kultikon  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

8O ÉV KÖRÜLI, nagyon fiatalos, 
energikus hölgy keres kapcsolatot egy 
hozzávaló férfival, akivel közös prog-
ramokat, kimozdulásokat lehet tervez-
ni. Csak azok jelentkezzenek, akik 
egyedül élnek és szeretetre, megértés-
re várnak. Fényképes levelüket „Szép 
ôsz” jeligére küldjék a Szerkesz-
tôségbe.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

HETI egy, vagy két hetenként egy 
alkalommal, takarítást vállalok.

Elérhetôségem: 0435-025-598, Kati

SZERETED az aktv életet, 
karavánozást, sétákat, golfozást stb? Én 
hosszú házasság után keresek egy 55-60 
év körüli komoly hölgyet, aki szeretné a 
hátralévô éveit velem tölteni Tweed 
Heads-ben. Hívja Lacit a 0401-571-147 
számon.

BUDAPESTRE látogatóknak lakás 
kiadó jó közlekedésnél, reális áron. 
Érdeklôdés: 0407 892 133.

HAZALÁTOGATÓKNAK a Parla-
mentnél lakás kiadó. Telefon 02-9327-
2580.

SANS SOUCI-ban 3 hálószobás 
modern town house-ban 2 hölgy 
lakótársnôt keres. Heti $200 plusz 
rezsi.  Telefon: 9529-6460, 0439 601-
278 (Sydney).

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

GONDOZÓNÔT
keresek idôs hölgynek 

bentlakással vasárnap 5 
órától péntek reggel 10-ig.  

Hívja Mancit 
a 02-9371-5252 (Sydney) 

vagy 0412-340-612 számon. 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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